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^I tAfiTARORSZlÓ LEGNAGYOBB !!!| 
KÖLCSÖNKÖNYVTÁR A! 

B U D A P E S T E N 

LAFfTE ésELSNERl 
bócsi-ntcza 6 . sz. 

Altesti sérvben szenvedők 
az egyátalán ártalmatlan hatású sérvkénöcsben Stur-
zenegger GottliebtŐl Herisauban (Svájczban) meglepő 
gyógyszert találnak Számos bizonyítvány és köszönó-irat 
van a használati utasításhoz mellékelve. Kapható tégelyen
ként 8 frt 20 krajczárjával épúgy magánál Sturzenegger 
G.-nél, mint szintén Weis Józsefnél a szerecsen-gyógyszer-
tárban BÉCSBEN, Tuchlauben 27. sz. — Raktárak : F o r-
m á g y i F. gyógy tára a >bold szűzhez* Pesten; — M i 11-
b a c h Z s i g m o n d gyógyszerésznél Zágrábban; — P e-
c h e r J. gyógytára >a segélyzó'szúz Máriához' Temesvárott. 

Gyermekek Örüljetek! 
I t t van a Mikulás ! 

A közeledő hosszú téli estékre, midőn a k e d v e s 
kics inyek oly gyakran unatkoznak és bozzátartoaóik 
(nem tudják, mivel rövidítsék meg nekik idejöket, alul-
irott ajánlja gazdán raktárát icy ennek jaiek-arukhól. 
KrAbel-fele játékait 2, 3 egész 12 éves gyermekeknek, 
ez utóbbiaknak még: bábok, fózó-edeti vek. tnknrék-
luzhelyek. bátorok, porcellán- és frm-édényeket , 
|és számos hasznos kézi - munkákat. Fiuknak: dohoz-
játekszereket , állatok, katonák- és házukkal, epii-
letkövek. koczka-játekok, színházak, búvlainpak 
(laterna magica) , valamint bűvészet! kész le tek , fes-j 
tek-, iró- é s rajz-szekrénykék, asztalos-szerszá
mok, vékony fűrész-munkák, katonai felszerelése-

! r t , egyenkint és képletben, mint: vadász- , posta- , 
usz.'ir- és tűzoltó-készleteket , iró- és t eke asztalo-j 
at s gyermrkbntorokat M n B W 1 m v 

Számos látogatásért esd Dt tUnl l lJ l t A . Budapest, 
íczi-utcza 14. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. Na-
yobb vételnél 10% engedmény. 1322 

LUKOVITS I0ZSEF 
1849 óta fennálló 1461 

fűszer-, thea-. rum- és bor-kereskedése 
Budapesten, az ország-út és enkor-ntea sarkán. 

fiMT* Utánvét mellett küld szét. * W 

1 font legfinom. cukor ára süveg-
számra —.28 

1 „ fin. cuk. süvegszámra—.27 
5 „ legfin. Cuba-kávé 4 80 
5 , „ mokka arábia kávé 

4.60 
5 » r ceylon kávé 

arany java kávé 
ered. , 
legfin. rizs 
finom rizs 
középszerű rizs 
orosz thea 

450 
4.50 
4.20 

—.80 
—.70 
—.60 

2 - 3 ft 
3 - 4 ft 
5—6ft 

1 fant zománcolt thea-szelen-
cze melange-thea tartalom
mal 2.50 

ugyanaz '/, fnt tartalommal 1.50 
ugyanaz >/« fnt tartalommal 1. — 
1 pint brazí l ia i r u m t a r t a l . 1 — 
1 , cuba rumtartal. 160 
1 „ valódi jamaika rum 2,!0 
1 . . legti. jamsika r. 2 80 
l font csokoládé 60—80 kr 1.20 
1 „ thea sütemény 1.— 
1 „ thea vagy Gyermek 

kétszersült —.40 
a súly régi fontban azaz 32 lat ér

tetődik. 
fin. melange thea 
pecco virág-thea 
Ezenkívül ajánlom még mindennemű pezsgő-, asz

tali- csemegeboraimat, Milly- és Flora-gyertyákat, Liebig-
féle huskivonatot, s minden az e szakba vágó árucikkeket 

Az utolsó posta vagy vasúti állomás pontos feljegy
zése kéretik. Tisztelettel Lukovits József. 

OTSZ. szab. lámpagyártó 
.jánl legnagyobb, világhírnek örvendő telepéről 

„lámpákat minden fajtából" 
ép, nSy petróleum mint olajra. Az árak, a gyártmányok elismert 
szilárdsága daczára olcsóbbak, mini a bel- és külföld minden többi 
gyártmányainál Raktár minden nagyobb és elismertebb üzletben. 

• Minden tökéletes lámpa a fönebbi gyári j egygye i van ellátva. 
P V S0*' Phonii-üvegek a bejegyzett gyári je'vénynyel 

X
ellátva, nem pattannak szét, és egés7en gyújtóim (Bren-
neri szerkezetéhez vannak alkalmazva, es azokra külö
nösen felhívom a figyelmet; üvegek ugyanazon névvel 
— de más jelvényekkel — utánzások. 

Ditmar M. Budapesten. 
Kaktár a Józseftéren. 

Cs. és kir. szabadalmazott a 
maga nemében egyetlen ha
tású patkány- és egér-irtó
szer. Egy badugdobuz ára 1 

frt, 0 doboz ára 5 frt. 
Cs. és kir. szabadalmazott gyökeresen ható / — - ^ 

poloska irtószer, bútorok számára. Egv üveg ára 50 kr., 6 üveg 
t irt 55 kr. 1 kis üveg ára 30 kr., C üveg 1 frt. 53 kr. 

Fölülinulhatlan batásu poloska-irtószesz falazat számára. 
Festésnél meszelésnél vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe 
vagy vakolatba keverésre alkalmas. Egy pintes üveg ára I frt., 
6 pinten üveg 5 frt. 1 pintes üveg elégséges egy középnagyságú 
szobára. 

Sperinliliis. kitűnően biztoi és gyökeresen ható sváhbnzár 
i Ileimcheui irtó por. 1 csomag ára 50kr , 8 csomag árn Z frt 
óó kr. 

Valódi persa rovar-por. a bolhák, molyok, legyek, hangyák 
sth. kiirtására. Egy üveg ára 25 és 40 kr., '/« fontos csomagokban 
55 kr., '/» fontos csomagokban 1 frt, 1 fontos csomagokban 1 Irt 
00 kr. 

Csalhatatlan biztos ha
tású t.ái hol alkalmazható 
méreginentes légy-irtó
szer. Ara 1 nagy üvegnek 
40 kr., 1 kis üveg 25 kr. 

Méreginentea gyöke
res hatású muszkarovar-

irtószer. Egy üveg ára 1 frt. 
Cjf A legkisebb rendelméoy is ugy az aluljegvzett pesti 

gjár, mint a szinte aluljegyzett bécsi főraktár által, egyenlő ár és 
a megrendelési összeg előre küldése, vagy utánvét mellett ponto
san eszközöltetnek. 

Egy forinton aluli reudelmények nem eszközöltetnek. 815 

BeíSS B. Főraktár: 
e s é s t sz.vegykészitményü gyára M d d O e r W. UmM 

kártékony rovarok kiirtására 
B n d a p e s t , király-utca 46. Bécs, III. Ueumarkt 3. 

A legjobb és legolcsóbb szórakozást a közelgő hosszúi 
| téli estékre Hartig A. .1. 

kölcsenkönyvtára 
iKiMlapesten, régi 

Legolcsóbb t i 
Ugyanitt naL'y I 

I keretű, legújabb olajuv 

KA 14-flik sz. nyújtja, 
aetcs. 

található, különös szép aranyi 
Iá képeknek. 1277 

r>r-. rttison 

kösz vény-gy ap o tj a 
e nyh í t i éa gyorsan g y ó g y í t j a a 

köszvény és csilz 
minden nemeit , ú g y m i n t : arcz-, mel l - , nyak- és fog
fájást, f e j - kéz- és t érd-köszvényt , t ag - szaggatásokat 
hát- és csípő-fájásukat. 

70 krajezáros egész,és 40 krros fél csomagokban kapható: 
Tiiriih Józsefnél Budapesten (király-uteza 7. sz.) Bókon Antal
nál Aradon, Uiinrici H.-nál Pozsonyban és Pecher J. ü'.-nél 
Temesvárott. 

BUDAPEST 

Derra Sándor és társa 
vésnökök. 

Műterem önfestékező 
bélyegzők (Stampiglie) 
hivatalos, üzleti, efy-
házi és községi pecr" 
nyomók, domborsaj 
egy enrnha-gombozt. 
ragaszpecsétek készí

tésére, i 
- Mpst, Décsi-átcza 3. 

Bécsi-1 Vidéki megrendelések pontosan eszkiiuBltefnek. 
Btcsa ' B -1 ~ BUDAPEST 

árjegyzékek kivámtra ingyen küldetnek 

'Bámulatos olcsó 

1427 
| karácsonyi ésiijéví ajándékokat 

ajánl 14 

Grossniann József 
|B u d a p e s t e s L ^ ® ^ király-uteza 27 

a magyar 1 P # koronához 
| Legújabb női ruhaszövetek 25—30° „a l olcsóbban mint| 

bárhol és pedig : 
előbb most csak 

I Csíkos és kockás ruhaszövetek 35—40 kr. 25—30 kr 
1 Angol lüstre és diagonal 40—50 „ 3 0 - 3 5 
I Gyapja ripsek minden színben 50—70 „ 35—55 
l ' / i széles flanell sima és kockás 1.50—1.80 „ 1.20—1.30 
|*/i. */« fekete terno 90-15'J . 60-1 .10 "„ 
| s / j nft! posztó és cheviot 2.00—2.53 „ 1.50 —z 00 
I Fekete noblesse 1.6U—2.50 „ 110-1 .80 ", 
I Csíkos mosható selyem 1.30—1.60 , 9 0 - 1 2 0 " 

L e a i i a a y o b b v á l a s z t é k 
t é l i k e n d ő k é s l o n g s k a w l s - o k b ó l . 

Egyszersmind ajánlom nagy raktáramat rumburgi, I 
Irreas- é s errnavászonhól. 30 és 35 rőfös ágy- e- «»z-1 
ItoIncmDek, ehiffoii, gyapjú- és rips térítőkből: fehérl 

e< színes fiiggönykelmék, úgyszintén minden e szakba vágó I 
I cíikkeket. rendkívül olcsóra leszállított árakon 

»^F*Vidéki rendelmények pontosan eszközö l te tnek! 
éa minták bárhová ingyen s bérmentve ku lde tuek 

Dr. Fáykiss 
Szepesi kárpát-növény-kivonata. 

Egy üreg használati utasítással 75 kr. 

Szepesi kárpát-növény-ezukorkák. 
Egy skatulya használati utasítással 35 kr. 

Szepesi kárpát-növény-thea, 
Csomag használati utasítás al 25 kr. 

^ = r Mell- éslüdő-ljetegeknek! ̂ s s »* 
Polgári és katonai orvosok által a legjobb sikerrel használtának « 

ajánltattak: köhögés, hurut, rekedtség. köh hurut (szamárhurut), náthiS 
(influenza), szú'kmellUséy, lélegzett bajok, oldalszurás, kifejlett torok 
gyulladás, tüdő-gyulladás és egyéb gyengítő betegségekben. 

E gyógyszerek valódi minőségben kaphatók magánál a ké
szítőnél F á y k i s s József, gyógvszeré-znél T e m e s v árott (Jó-
zsefváros); továbbá BUDAI'ESTEX: Török József, gyógysze
résznél, király-u'cza 7. ; Tliallniayer B. és tát -;i, Korlnneister 
Frigyes utódai. — Székesfehérvárott : Dieballa György. _ 
Debieezenben : Dr. Rothschnek Emil ; Tamfts'v Károly! -
Miskolczon: Dr. Csáthy Szabó. — Egerben : Suttagh János. — 
Szegeden : Barcsay Károly és Varga Antal gyógyszerész uraknál. 

Kagy-Váradou: Janky Anfol.  

Bámulatosan olcsó és mégis jó 

s 

Gazdag választék mindennemű szalon-, ntrzai ea viznin 
tes lábbelikből urak, hölgyek és gyermekek »zámára; kitüni* 
a legfii on abb modorban, készítve, bámulatos olcsó árak mellett 

L Á N G IGNÁCZ 
(ezelőtt Bretschneider Zsigmond) 

legjobb nevű lábbc!i<raktárábaa 
Tájékozásul vidéki megrendeléseknél szolgáljon a kövatksj 

kivonat árjegyzékemből: 
1 pár nöi házi-czipö brunell-, bársony-,bör- vagy posztóból ft 1.80—l-
i . j , topánka . . . . ftS5('-I.S«, 
1 . Kro-topán, fényezett bör-, posztó- vagy orosz lakkból, frt 5—1 
I , férü-házi-Czipö, trt 1.4u, 2.50; 
I a gyermek-topán, frt t.&o—3.— ; 
l csuma»ti|ik rzamára, sagrin- vagy orosz-lakkból, frt 4 - 7 . 

*' legremlelések mérték szerint, kívánatra, a legjobbaa eszktiáV 
Mtaek. Nem tetaaö tárgyak visazarétetnek. un 

-tutin a szölDet! 
Legbiztosabb szer ii giliszta minden nemei ellen 

az általam sok éven ut készített 

Giliszta-csokoládé 
gyermekeknek biztos hatásánál és kellemes izénél 
fogva különösen ajánlható Egy darab ára* 20 kr o. é. 

S i p ő c z I s t v á n , gyógyszer,!! 
P é c s e t t . 

Kapható Budapesten: Török J'. gyógyszerész 
urnái, Tballmayer éa társánál,SchwarzmayerJ.gyógy
szerész urnái Budán, a vidéken a legtöbb gyógyszer
tárban. 1288 

Kunhegyesen, a templom melleti főtéren, egy már évtized" 
(íta fenálló kereske íés tiolthelyiségei több évre haszonbért 
kiadandók.—Bérleni szándékozók értekezhetnek ottanilsb 

Takácsy György úrral. 

Ik Antal Gyoli 
váczi-uteza 12. szám 

vesz, elad és becserél mindennemű zongorákat, pianii •• 
éS harmonínmokat, elvállal raind-n nevein nevezendő Zí fi 
gora-javitásokat, szállításokat, hangolás- és csomagol*" 
SOkat, valamint egyátalán minden a zongora-szakba vaj » 
ügyletek eszközlését, a legbiztosb s legpontosabb kiszol
gálás biztosítása mellett. 

Mint a bel- és küláildi legelső gyárak ' képviselője 
képesítve vagyok a t. közönségnek a legjobb készítmé
nyeket a szoros gyári árakon vagy helybeli raktáramból 
vagy közvetlenül a gyárból szállíthatni. 

Tudakozódásokra mindig a legnagyobb készséggé 
válasz adatik, úgyszintén árjegyzékek'és rajzok is kiv»' 
natra megküldetnek. 

Kiadja és nyomatja a „ F n w U l l l . T á r s u l . t " magyar .rodalrm intézet és kony,n7omda Budapeet (egyetem-uteza 4-ik sz ) 

51-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 f t , félévre 3 ft. XXII. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri ígtatásnál 15 krajozár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: llaaseiistein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22,  

TOLDY FERENCZ. 
1805—1875. 

magyar irodalomban korszakos 
I jelentőségű „Arhenaeum" triumvi
rátusából az utolsót is elvesztet
tük. Vörösmartyt épen húsz évvel 

ezelőtt, 1855. november 19-kén, Bajzát 
1858. márczius 3-kán ragadta el a halál, 
s a jelen év deczember 9. és 10. napja 
között a harmadik társ is utánok ment az 
enyészet és a dicsőség birodalmába. Toldy 
Ferencz hetven évet meghaladott életében, 
mióta az irodalmi téren nevét megalapí
totta, nem lehet ugyan hanyatlásról be
szélni, mert alig egy hónappal ezelőtt jelent 
meg egy nevezetes munkája, s a halottas 
ágyra is az Íróasztal mellől lépett lenyu
godni : de életének legszebb, legtevéke
nyebb korszaka az „Athenaeum" trium
virátusának korszakával kezdődik, midőn 
Kisfaludy Káro ly halála u tán hárman 
együtt voltak képviselői a szépirodalom 
költői és tudományos ágának a hírlapiro
dalomban, s együtt ruházták át a képvise
letet irodalmi életünk egy uj egyletére, 
melyet To ldy indí tványára alkottak, s 
elhunyt barát jok: Kisfaludy Károly nevé
ről neveztek el. E három nagy iró érde
mének méltatása nem akarja a többi 
kortársak dicsőségét és befolyásának elis
merését csökkenteni. Kölcsey és Szemere 
Pál, amaz írói, ez szerkesztői mííködésével 
nem ellene, inkább mellette működtek e 
három ifjabb, de nem kevésbbé tekintélyes 
iró által követett i ránynak, de vidéki laká
suk miatt a központi mozgalmakra nem 
volt oly döntő befolyásuk, mint Vörös
marty, Bajza és Toldynak. 

Toldy szorgalma és tevékenysége leg
először 1828-ban, midőn a „Handbuchder 
ungarischen Poesie a megjelent, szerzett 
számára olyan tekintélyt az irodalomtör
ténet buvárlásával, hogy a hármas baráti 
körben társaival egyenlőnek tekintette az 
irói világ. Az akadémiában ugyan, a meg
alakuláskor, kisebbségben maradtak, de 
már 1835 után, midőn Döbrentey lemon
dásakor To ldy választatott t i tkár rá , ők 
lettek ott is az i rányadók, s a nyelv- és 
széptudományi osztálynak, mely akkor 
legtekintélyesebb és legtevékenyebb volt, 
minden működésében ők voltak vezetői. A 
-Kri t ikai L a p o k a , majd még inkább az 
..Athenaeum és Figyelmező" tekintélyűket 

és befolyásukat egyaránt nevelte s nem
csak szavok, de hallgatásuk is nagy jelen
tőségű volt, mint ezt az is mutatja, hogy 
a nemzeti színház csaknem a végbukás 
szélére ju to t t , midőn ellenfeleik miatt 
szükségesnek látták a szini előadásokról 
közölt tudósításokat és bírálatokat meg
szüntetni. 

Gyulai Pá l a „Vörösmarty Eletrajzá"-
ban szépen és hiven jellemzi e korbeli mű
ködésűket. „A tehetség, jellem és szabad-
elvüség képviselői voltak — úgymond — 
megőrizni igyekeztek az akadémiát mind 
a papi, mind a kormánypár t befolyásától, 

bátorítottak 8 magokhoz csatoltak minden 
komolyabb törekvést s előkészítették az 
akadémia reformját." 

Az akadémia újra rendezése körül leg
főbb érdeme Toldynak van, s hogy az 
osztályok a magok szakkérdéseiben a szük
séges függetlenségre jutottak, azt egyenesen 
a Toldy által keresztülvitt ügyrendi mó
dosításoknak lehet köszönni, Kz által az 
akadémia megszűnt a tudományoknak csu
pán népszerűsítője lenni és rálépett a r ra 
a térre, melyen haladni fő hivatása: hogy 
fejleszsze a tudományokat, de főként azo
kat, melyekben a mi nemzetünk tudósí-

TOLDY FERENCZ. 
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tehetnek leginkább szolgálatokat az egye
temes tudományosságnak. 

A Vörösmarty, Bajza és Toldy körül 
alakult irodalmi kör összetartására legtöb
bet tett Toldy mozgékony tevékenysége, 
ki mindenkor talált ujabb és ujabb czélt, 
melyért közösen kellett együtt működni. 
Az indítványára alakult Kisfaludé-emlék
bizottság szét sem oszlott, hanem szervezte 
magát „magyar szépműtani intézetu-té, s 
itt természetes, hogy mindvégig az általok 
meginditott irány maradt uralkodó, egész 
1848-ig. 

A ki Toldy működését egész kiterje
désében nem ismeri, s csak azt tudja, hogy 
a Petőfi és Arany által diadalra jutott 
nemzeti költészeti iránynak nem volt egé
szen tartózkodás nélküli barátja: könnyen 
azt hihetné, hogy a Kisfaludy-társaság 
népköltési gyűjteményeinek előkészítésé
ben és sikerre juttatásában Toldynak ne
hezen volt része. Oly hosszú ideig hirdette 
irodalomtörténetünk aranykorának azt a 
kort. melyet ő Vörösmartyval zárt be s 
klasszikái kornak tekintett, hogy nehéz 
elhinni, hogy ő maga is előmozditotta 
volna a népköltészeti tanulmányokat s az 
ezek alapján kifejlett, legtisztábban nem
zeti költészetet. És mégis ugy van. Toldy 
a Kisfaludy-társaságban egy felolvasást 
tartott, melyben elég nyomatékkal hang
súlyozta , hogy a magyar költészetnek, 
hogy egészen nemzeti legyen, szüksége 
van a saját nemzeti formákra, s ezeket a 
népköltészetből lehet eltanulni. Csak mi
dőn, a forradalom után, egészen egyedül 
maradt, Vörösmarty elhunyt, Bajza lelki 
világa teljes homályba borult: akkor téri
tették el Toldyt teljesen a „népies költé
szet" elferdülései attól az iránytól, melyet 
kifejlődése előtt inkább szükségképeni fej
leménynek sejtett, mint jótékony mozga
lom gyanánt óhajtott, s kifejlése után is 
inkább sajátságos, mint élvezhető költé
szetnek tartott. Nem lehet csodálni, ha 
igazában mélyebb tanulmány tárgyává 
nem tette azt a költői iskolát, melyben 
Petőfi mellett — mint maga Toldy monda 
— „Arany hágott a kor csúcsára," mikor 
látta, hogy ez irány leghangosabb és leg-
zavargóbb elemei annyira mennek, hogy 
minden tanulmányt megvetve, a múlt ösz-
szes fejleményével szakítva, csupán ma
gukból kiindulva s a tájköltészet gyomjai
ból táplálkozva féktelenkednek a költészet 
birodalmában. Lisznyay alaktalanságai és 
a „Kinizsy Pál"-féle ízléstelen és idomta-
lan elbeszélő költészet elvette kedvét attól, 
hogy Petőfit és Aranyt egész odaadással 
tanulmányozza s elfogulatlanul méltá
nyolja. S egyben még itt is igaza volt: a 
mit élvezni, vagy méltányolni nem tudott, 
azt divatból, vagy a közvélemény nyo
mása alatt sem dicsőitette s érthetetlen kö
penyforgatásokkal nem tette magát nevet
ségessé, mint Császár Ferencz. Megtartotta 
ifjúkorától kezdve fejlődött s oly hosszú 
időn át érlelődött meggyőződéseit, meg-
harczolta harczait az irodalomban s oly 
irók ellenében is, mint Erdélyi János és 
Gyulai Pál, kik vele nem egy tekintetben 
diadalmasan mérkőztek meg, csak keveset 
engedett aesthetikai meggyőződéseiből. 

De nézetei mégis módosultak. „A ma
gyar költészet kézikönyvéinek csak most 
megjelent ujabb k ; adásában nyíltan is, a 
sorok között is olvasható, hogy elismeri 
azt a fejlődést, mely Kisfaludy Károlyt és 
Vörösmartyt mind jobban távolítja el a 

Kazinczy klasszikái költészetétől s lépésről 
lépésre vezet abban az irányban, hol Petőfi 
és Arany állanak lantos és elbeszélő köl
tészetünk tetőpontján. A nyelvújítás szép 
korának dicsőségein azonban még most is 
lelke teljes hevével csüggött. A nyelvújítás 
bírálói és támadói ellen intézett felolvasá
sakor annyira lelke mélyéből szólott az 
akadémiában és a nemzet szine előtt, hogy 
lelkesedésének őszinteségét, meggyőződé
sének hazafias forrását senki kétségbe nem 
vonhatta. 

Valóban Toldy Ferencz a legerősebb 
magyarok közé tartozik, kiket irodalmunk 
története felmutathat. A magyar irók sere
gében a legrégibb időktől fogva egész nap
jainkig nem egyet találunk, kit e haza 
szelleme a velünk lakó nemzetiségek más 
ajkú fiai közül hódított meg nemzetünknek : 
de őszintébb, hívebb, erősebb magyart a 
legtörzsökösebb magyar családok fiai kö
zött sem találhatunk. Ötven évet megha
ladott irói pályája alatt ezer és ezer bizony
ságát adta, hogy e nemzet történelmi 
fejlődésének minden mozzanata drága kincs 
előtte, s hetven évet meghaladott életének 
minden munkája e nemzet továbbfejlesz
tésére és mivelésére volt irányozva. Mint 
iró, mint tudós, mint tanár, mint ember 
mindenütt hiven szolgálta nemzetét s iro-
dalműnk történetére tekintve el kell ismer
nünk, hogy igaza van a hírlapírónak, ki 
Toldy Ferencz anyjáról, e német ajkú 
nőről azt mondja, hogy „nemzetünknek 
egy kipótolhatatlan férfiút ajándékozott". 

Magyarország elismerte Toldy érde
meit még életében: a Kisfaludy-társaság 
1871 őszén, irói pályája ötven évesjubi-
laeumát valóságos nemzeti ünneppé tette, 
melyben az akadémia, az egyetem s lélek
ben az egész mivelt Magyarország részt 
vett. A törvényhozás 4000 forint évdijat 
rendelt számára, a mi addig példátlan eset 
volt Magyarországon. Halála irodalmi és 
tudományos életünket szegényebbé, de 
történelmünket gazdagabbá tette, mert ő 
egyenesen átlépett irodalmunk történeté
nek azon halhatatlan alakjai közé, kik 
hálásan fogadják, mert közülök a legtöbb
nek halántékát olyan koszorú övedzi, 
melyet Toldy hű gondja szedegetett s az ő 
fáradhatatlan keze fonogatott. Q J 

Sírásókhoz. 
Ne ássátok még meg a sirt, 
Nincsen abba' még halott! 
Am azért, hogy fénye sáppad, 
A tűz el nem hamvadott. 

E l e nemzet , istenemre! 
S fénye még magasbra kél. 
Tűzhányó is nyugszik olykor, 
S bérez űrébe száll az ér. 

Halálbaglyok, mit huhogtok? 
Hul la kén lakmázni tán? 
Hulla is lesz, ámha ugy kell, 
Meglássátok! — a csatán. 

De elesni nem fog e nép; 
És ha esni kellene, 
Meg fog állni — nem, nem a nap ! 
Rajtunk a világ szeme! . . . 

Csüggedésnek éve volt ez 
Mely felettünk elborult, 
Tán le is tettük pihenni 
Már a régi koszorút ?! 

De eldobni gyáva kézzel, 
Is tenemre, nem soha! 
Pattogjon vadul felettünk. 
Bár a vészek ostora. 

Csüggedésnek éve, vajmi 
Sokszor volt már e hazán, 
Már az orv vadak felette 
Lakmároztak igazán ; 

De fejét megrázta újra, 
És felállt mint sziklaszál, 
S elsimult habként alatta 
Ellenség és pártviszály. 

Bárha vérsebbel szerezte, 
Múltja van, — n a g y és dicső! 
És ha múltja van, felette 
Nem C3ap által a jövő. 

Lesz jövő i s ! férfi karral 
Hogyha felküzdé magát ; 
Szellemével majd eléri , 
A dicsőség csil lagát! . . . 

Ne ássátok még meg a sír t . — 
Nincsen abba' még halott . . . 
Am azért hogy fénye sáppad, 
A tűz el nem hamvadott! 

Illyés Bálint. 

Nagymama karácsonyja. 
Irta BAKSAY SÁNDOR. 

(Folytatás.) 

Nem lehettem megelégedve nagymama 
hivatkozásaival; szilárdabb biztosítékon 
kellett jártatnom fejemet. Holnap már ka
rácsony szombatja lesz, utána péntektől 
vasárnapig ünnep, hétfőn aprószentek; 
a kenyeres kosárban egy darabka száraz 
kenyér, mely nekem holnap reggel még 
elég lesz 

Oh ti nagypapák ! A Deperdite szom
széd ezelőtt bat évvel költözött ide Krá-
nitzországból, és már házat vett és sertést 
hizlal eladóra: ti pedig annyi idő alatt" 
nem tudtatok legalább karácsonyra valót 
hagyni unokáitoknak.. . . 

Eszembe jutott az o t t h o n . „íme az 
én atyámnak mely sok bérese i . . . . " No 
béresei ugyan nincsenek, mint nem voltak 
senkinek a családfán, — hanem azért neki 
is, mint minden szegénynek megvannak 
a maga szegényei, a kikuek karácsonykor 
túrót, tejfelt, lisztet, húst osztogat. A té
kozló fiúra gondoltam, kinek történetét a 
Hübnerből, alakját pedig részint a nagy
mama, részint pedig egy másik nem kisebb 
tekintély előadásából ismertein 

Kabátját — melynek mind két kö
nyöke foltokkal van rakva, egyetlen egy 
alsó gomb tartja össze: nadrágja mind 
két térdén ki van szakadva; csizmájának 
sarka félregázolva, orra felkunkorodva, 
feje a vargától vagy a viztől csonttá gém
beredve; sipkaellenzője félig elválva a 
posztótól, szemébe fityeg; czelláriusán 
semmi tábla; purum diariumját soha sem 
írja le a kellő időre, mely miatt szombat
ról szombatra különféle kitüntetésekben 
részesittetik; mellény- és nadrág-zsebje 
tele van ólommal, madártojás, rósz peni-
czilus, lószőrgyürü, labdabőrök, ecsetnek 
való macskaszőr, kulcspuska, pörgettyű, 
sörét, kőgolyóbis; — szemealja és keze
feje összekarrnolászva 

De milyen jó volt ennek az ágrólsza
kadt Ruharéznek (azt mondja atyám, hogy 
ez volt a tékozló fiu neve) haza menni 
karácsonyi vakáczióra gyalog! . . . 

..Nagymama! mondám végre hosszas 
fontolgatás után — mit eszünk, ha a ke
nyerünk elfogy?" 

„Van még édes fiam a kosárban.•• 
..Igen, de az holnap reggel sem lesz 

eléw kettőnknek." 
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„Ne szorgalmatoskodjál a holnapi nap
ról édes fiam." 

„Igen, de hát az ünnepben?" 
„Azt hiszem az ünnep még holnapután 

lesz. Isten pedig csak a mindennapi ke
nyérre kötelezte magát — egyébre nem. 
Imádkoztál-e már édes fiam? Adj hálát 
istennek azért, a mit ma adott. Mert nem
csak kenyérrel él az ember".. . 

Nagymama a kérdést befejezettnek 
tekintette, mert egy szót sem szólt többet. 
Agybontáshoz látott és halk hangon éne
kelni kezdette: 

Áldalak hogy e megrepedezett 
Nádszálat ma eltömi nem engedted, 
Gyarló életem hiven vezérletted . . . " 

Ez volt a nagymama minden esti 
éneke. E miatt hívták őtet N á d s z á l 
papnénak, a minthogy a többi özvegy pap-
néknak is, kik a városban laktak, — 
mind a gymnázium közelében —volt egy 
vagy más melléknevük. Volt Pityeri papné 
(örökké sirt és kunyorált). Volt Gazdag 
papné (egy bögre húszasa volt neki). Volt 
Csecse papné (öreg volt már és szépnek 
tartotta magát). Volt Kétszer papné (mivel 
férjének neve is, hivatala is pap volt). 
De a tizenöt között mégis csak az én 
nagymamámnak volt legtisztességesebb 
csúfneve. Nádszál papné. 

Másnap reggel megettem a maradék 
kenyeret, azután újra kérdőre vontam 
nagymamát. Igazi aggodalommal, mert 
tudtam, hogy nincs a háznál sem egy da
rab kenyér, sem egy marok liszt, sem egy 
darab pénz. Nagymamától tudtam; Ő pe
dig soha nem mondott mást csak igazat. 

„Bizd az Istenre édes fiam!" 
„Hátha az Isten nem mutatja meg?" 
„Akkor azt akarja, hogy éhezzünk, 

és engedelmeskedni fogunk szent akara
tának. '' 

„Én arra nem állok rá. Van egy fel
öntő kukoriczánk a padláson, elviszem a 
malomba megőrletni." 

„Édes fiam! régen arra tartogatom 
már, de két hét óta olyan fagyok járnak, 
hogy lehetetlen őrletni." 

„Dehogy lehetetlen nagymama! hát 
kivágjuk a jeget. Láttam én már, mikor 
vágták, csakúgy szikrázott a jég. Sokkal 
könnyebb az a favágásnál, pedig tudod, 
hogy én fát is tudok vágni." 

Szaladtam a padlásra, lehoztam a 
zsacskó kukoriczát, és a sarokba nyúltam 
a fejszéért. 

Gyere öreg pajtás! Szebb karácsonyt 
is értünk már mi ketten. De ha elvettük a 
jót, a gonoszt nem szenvednők-e el ? Tu
dod-e, tavai ilyenkor mennyi mákot tör
tünk ? De akkor a búza 4 frt volt. No öreg, 
jer! látod én is megelégszem most a málé
val, érd be te is kukoriczával mák helyett. 

„Megelégedés, kegyesség, 
Ez az igazi nyereség" 

azt mondja nagymama. Vasnak kellene a 
fejednek lenni, ha ennyi idő alatt meg nem 
tanultad volna tőle. Megérdemelnéd, hogy 
a conjuncticába rejiciáljanak mint a Csó-
csa Laczit. 

Nagymama még egyszer figyelmezte
tett, hogy hiába fáradok, mert az két em
bernek való munka. Nem hallgattam rá. 

Egyik vállamra a kukoriczát, a másikra 
a fejszét vetettem. Erős hideg volt, a lég 
tele volt apró hócsillagocskákkal. Alig 

_ _ ^ VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

mentem ki a városból, már is izzadtam, 
olyan jó melegen tartott a fejsze. Utam a 
temető mellett vitt el, melynek síroszlapai 
régi jó ismerőseim voltak, — kivált egy 
magas kerek oszlop, melyre a múlt nyáron 
nevem kezdőbetűit fel is véstem, — (viszont 
a temetőcsősz is felvéste az én vállaimra 
egy fűzfa-vesszőnek kezdőbetűit) és egy 
vadkörtefa, mely még a diligentia kezdetén 
is rakva volt körtével. 

A körtefa szövevényes ágai között egy 
fészek barnállott. Vagy szai kafészek, vagy 
vadgalamb. Akármelyik legyen, lehetetlen, 
hogy a madár ilyen kegyetlen időben kivül 
lehessen a fészkén. Ha én azt ott szépen 
meglephetném... Ez megérdemli a fárad
ságot. 

Nos hát a fát megmásztuk nagy küz
delemmel. A felmenetel igen könnyű volt, 
mert kabátom ujjának néhány jelentéktelen 
keshedésén kivül semmibe sem került, de a 
lejövetel egy keserű kiábrándulással járt. 
Nem volt a fészekben semmi madár. 

Most újra felvettem terhemet és indul
tam a malom felé. A temetőkapu nyitva 
állott (megvallva az igazat, nem is állhatott 
másként, mert csak a helye volt.) A kapu
tól jobbra az úgynevezett koleraház, mely
nek semmi gyakorlati czélja nem volt ma 
már egyéb, minthogy ezt használtuk bátor
ságunk próbájául. A ki be mert menni (nap
pal), az bátor ember volt; a ki nem: nem. 

Eh! lássuk, hát én bátor ember va
gyok-e? A házon nem volt ugyan ajtó, de 
a bátorság próbája azt kivánta, hogy az 
ablakon bújjak be. 

Megálltam a rideg tanya közepén és 
(dobogó szívvel) kétkézre emelt fejszével 
kiáltoztam a kisértet után. 

Hol vagy no! kisértet bácsi, gyere ide 
ha mersz? 

„Hát téged mi hurezol itt kölyök?" 
dörmögött ki a koleraház előrészéből egy 
goromba hang. 

Megszeppentem. Az a rongyos kanász-
szür, az a háromhetes szakálsörte, az a 
szennyes kék mándli azzal a réztáblával, 
és az a görcsös szeges bot, az senki más, 
mint a vén Kikina, a csavargó obsitos. 

..Hát? quare ille ipse! mi! ide állj 
kölyök!-

Egy ugrással az ablaknál termettem, 
kivetettem magamat fejjel, de azalatt az 
obsitos is kinn termett, s mielőtt a magam 
emberségéből feltápászkodtam volna, lábra 
állított. Nem hajamnál fogva, — oh ő nem 
avatkozott az iskolai hatóságok jogkörébe, 
— hanem csak ugy félkézzel vállamnál 
fogva. 

„Hát celerem fugám ? Hát raro ante-
cedentem desertorok vagyunk? Turpe so-
lum mentő ? Quare ille ipse ?" 

Reszkettem. 
„Nem hallod kölyök: rpaare ille ipse?" 
„Illius és ipsius kérem alássan." 
„Szamár volt a professorod. Nem azt 

kell arra mondani, hanem azt, hogy ..jus-
titia regnorum fundamentum. Mondjad 
hát!" 

„Justitia regnorum fundamentum!" 
feleltem kissé könnyebbülten. Sejtettem, 
hogy nem esz meg. 

„Rectissímo. Már most ide nézz. Látod-e 
mi ez?" A mellén függő rézkoczkára mu
tatott. 

„Látom Kikina bácsi! medália. -
„Nohát! van-e ilyen a papodnak, a 

plebánusodnak, a prépostodnak, a püspö-
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ködnek? Tudod-e, hogy mi ennek az ára? 
Minden napra egy garas, de nem rézgaras 
ám, tökfilkó, mert a császár nem rézpénz
zel fizet. Mert militem fui. Pármából 
eresztettek el. Relicta non bene formula. 
Az én nevem nem Kikina ám, hanem be
csületes Dudás Mihály. Hát ezután engem 
ne hivj Kikinának, mert az nem illik egy 
deáki ifjúhoz. Ad juvenem ingenuo. Már
most tágits. Látom őrletni még}'. Majd 
meglátom meddig tart a maroklisztecske a 
nádszál papné olajos korsójában. Harmincz 
forintos búza! Csuda, hogy rakásra nem 
hull az a sok szegény ördög." 

A vén csavargó megmutatta a görcsös 
botjával az utat. 

Összekapkodtam kukoriczámat és fej
szémet, és mint egy bajnok, a ki nagy 
akadályt küzdött le, emelt fővel törtettem 
a malom felé. 

Ott a molnár kutyái fogadtak nagy 
ováczióval. Mielőtt tettlegességre került 
volna a dolog, sikerült felkuporodnom a 
malomba vezető lépcsőzet karfájára, hon
nét megvetőleg tekintettem a molnár inasra, 
ki a malomház pitvarából uszította rám 
ebeit, — és az ebekre, a mint elkeseredett 
hangon tudakozták tőlem: micsoda bolond 
gondolat az, ilyen időbefi őrletőt hozni? 
Hát nem látom, hogy a viz fenékig van 
fagyva? 

Hah! nyári meleg időben minő élvezet 
volna mind e nemtelen megtámadásokra 
kihivó daczczal felelni! De most lábam 
ujjai fázni kezdenek. Szabadulni kell az 
ostrom alól. 

Kiáltozni kezdtem, a leendő debreczeni 
kántor egész erejéből. 

Kiáltásomra kijött a molnárné. Egy 
rettenetes termetű asszony, kit ugyanaz a 
nomenclatura, mely a papnéknak neveket 
osztogatott, „Daránhízi"-nak nevezett el. 

„Mit akarsz gyerek?" 
..(Jrletőt hoztam." 
„Bolond volt a ki küldött. Hát nem 

látod, hogy a viz fenékig jég?" 
.,Hát hiszen ki lehet azt vágni!" 
..No fiam, hát csak vágd ki, ha ki 

lehet." 
Azzal begurult a konyhába. Nemso

kára hallottam azt a dobogást, a melyet a 
fejszenyél szokott előidézni a famozsárban. 

Ez is mákot tör kalácsba! Pedig tu
dom, hogy egyetlen egy pap sem volt 
soha az egész familiájában. Nem, még^sak 
preoráns sem. Es mégis mákot tör és ka
lácsot süt. 

Hát mármost csak azért is kivágom a 
jeget. — Leszálltam a kárfáról és folyto
nos harcz közt a kutyákkal, kimentem a 
malomfőhöz, — felléptem a vályupadlóra. 

De mi volt itt! Mind a négy vályú a 
négy kerékkel egyetlen egy tömör testté 
volt foglalva a fényes fehér jégkristály-

[ ban. A vályúk öble, a malomkerekek 
rovátka, a kerekek alja csupa jég mind. 

Eh! hiszen vágtam én már fát is. 
Felemeltem a nehéz fejszét, és az első 

csapásra akkora léket vágtam a vályúban 
hogy egyik lábam alkalmas támpontot 
talált benne. 

Könnyebben ment, mint gondoltam. 
A ki igazán dolgozik, nem számítja az időt. 

| En sem tudom már, hogy mennyi idő 
! alatt, elég az hozzá, hogy készen voltam 
1 vele. Egyik végétől a másikig egy vályú 

tiszta lett. 
(Vége köretk.) 
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A fővárosi népszínház. 
A fővárosi diszes népszínházát gyakran 

emlegettük, az elfogadott terv után készült raj
zát is bemutattuk olvasóinknak, de minthogy a 
kivitelnél a terven lényeges változtatások tétet
tek, megismertetjük e valóban szép középüle
tünket most már teljesen abban az alakban, a 
mint felépült s a mint a kerepesi-úton mindenki 
megtekintheti. Még most is van ugyan rajta némi 
csekélység, a mi csak ideiglenes, de főalakjában 
már teljesen ki van építve s inkább csak környe
zete fog megváltozni, a mi még inkább ki fogja 
tüntetni szépségeit. Azok a régi és nagyon is 
kisvárosias házak ott körülötte részben lebontat
nak, részben kiépíttetnek; az oldal-homlokzatról 
az ideiglenes feljárás a főhomlokzatra tétetik át, 
mihelyt (már alegközelebbitavaszszal)aKaszsze-
lik-féle házat lebontják. Az újrakeresztelés útján 
„népszinház-utczá"-vá avanszirozott „sertéske-
reskedő-utczá"-t szintén ki fogják szélesiteni, a 
mikor a népszínház egy tér közepén fog állani 
s minden oldalról szabad hely nyilik szépségei
nek előnyös felmutatására. De közlekedési tekin
tetben is mintegy központi helylyé van kijelölve 
a népszinház. Mellette már is van egy lóvonatú 
vasút a kerepesi úton, a másik lesz a háta rne-
gett kiépülendő külső körúton, a harmadik 
pedig, melyet már szintén terveznek, a népszin-
házutczán fog végigmenni, keresvén a rövidebb 
utat Kőbánya felé. így a közúti vaspályának 
egész közlekedési hálózatába bele jut a nép
szinház. 

Többszöri emlegetés után köztudomású már, 
hogy e szép épületet Buzzi és Kéler Napóleon 
építési vállalkozók épitették, Fellner Ferdinánd 
bécsi épitész terve szerint, ki egyszersmind maga 
végezte az építés körüli felügyeletet is. Az épü
let hétszázezer forintba került, teljes fölszerelé
sével együtt, a mi szép" pénz ugyan, de szép épü
let is állott elő érte. Igazi színházi styl; minden 
pontja elárulja, hogy középület, hogy művészet 
csarnoka, távol van tőle az unalmas bérház-styl-
nek minden köznapisága. 

A népszinház jogi viszonyai igen sajátsá
gosak s hamarjában meg sem lehetne mondani, 
kié ez a népszinház? A főváros egy telket adott 
a népszinház eszméjének és czéljának a Hermi
natéren. Ezt megvette az operaház alapja, a 
vételáron vették a mostam'telket s épitették a 
népszínházát, mert a közadakozásból alig jött 
be 25 ezer forint. Ha az adományozókat keres
sük : a népszinház több mint kilencz tizedrész
ben a fővárosé volna, de telekkönyvileg a „nép
szinház" nevére van bejegyezve s ez épületet 
az 1872-ben alakult „népszínházi bizottság" 
hozta létre, melynek elnöke Lipthay Béla báró 
volt. Igazgatására egy, kilencz tagból álló bizott
ság választatott a főváros és a korábbi „nép
színházi bizottság" Utal; e kilencz tagú bizott
ság ismét egy két tagú „végrehajtó bizottság"-ot 
küldött ki, melyben az építtető „népszínházi 
bizottságot" b. Lipthay B., a fővárost pedig 
Steiger Gyula képviseli. A végrehajtó bizott
ságban jelenleg b. Lipthayt Kléh István helyet
tesíti. E szövevényesnek látszó szervezet tulaj-
donképen elég egyszerű, mert mindenütt pár- : 
huzamosan van benne képviselve az adományozó 
főváros s az 1872-ben alakult s az építés gond
jait viselő „népszínházi bizottság". 

A népszínházát R á k o s i Jenő, a mostani ! 
igazgató három évre vette ki, s a kezdet nehéz
ségeivel meglehetős szerencsével, folyvást könyr : 
nyebben küzd. Az előadások szép kiállításának 
.egyik hátránya, a különben nagyon szép és : 
czélszerüen elhelyezett nagy csillár, mert csupán I 
maga a világítás minden este nyolczvan frtba 
kerül. 

Minthogy a belső berendezést már más ! 

alkalommal eléggé ismertettük, most csak any-
nyit emiitünk, hogy a szinház 2000 személy | 
befogadására van épitve s egy tele ház, a mos- I 
tani árak mellett 1500 irtot jövedelmez. Leg-
olcsóbb helye a karzati álló hely, mely csak 10 
krajczár. Ülőhelyek közül a legolcsóbbnak ára 
30 kr., a legdrágábbé 1 frt 50 kr. Mindenki j 
megtalálja benne a maga helyét, erszénye sze
rint. Legkapósabbnak bizonyult eddigelé a 
karzati ülőhely (30 kr.), melyből az összes elő
adások alatt még egyetlen egy darab sem maradt 
eladatlan. 

A pénztári bevételek összeszámítása min
denkor hü képét adja a közönségnek. Operettek 
alkalmával mindig van négy-öt darab 50 frtös, 
elég szép számú 10 frtos bankjegy; egészen 

népies daraboknál (minő pl. a „Molnár és gyer
meke") roppant mennyiségű a hatos, és zsíro
sabb, szakadozottabb forintok. Az igazgatóság 
természetesen legjobb néven veszi, midőn mind 
a két jellemző sajátság együtt van a pénzne
mekben. S ezt, ismét természetesen, ugy érheti 
el, ha ez előadásoknál a közönség minden osz
tályára figyelemmel lesz. 

Sajátságos véletlen, hogy mind a nemzeti 
színháznak, mind a népszínháznak Csepreghi a 
titkára (amott Lajos, emitt Ferencz) s meg saját
ságosabb, hogy a nemzeti színháznál a gazda: 
Á d á m, a népszínháznál pedig É v a , csakhogy 
két p-vej irja a nevét. Meg vagyunk egyébiránt 
róla győződve, hogy sem az Ádám, sem az Eva 
színháza nem fog a tiltottfa gyümölcsébe harapni, 
vagyis hogy a határt meghúzó szerződést minde
nik intézet igazgatósága megtartja s a közönség
től reméljük, hogy virágoztatni fogja mind a 
kettőt. A mit ha meg nem tenne: valóban nem 
válnék dicsőségére Budapest főváros magyar
ságának. 

Az országúton. 
(Greguss János festménye,) 

Ha költészetünk meddőségéről panaszkod
hatunk is, minden szerénytelenség nélkül bevall
hatjuk, hogy a képzőművészetek terén szép 
emelkedés történt az utóbbi két-három évtized 
alatt Magyarországon. Képiróink méltánylatot 
találtak itthon s elismerést és kitüntetést a kül-

j földön, s a bécsi világtárlat alkalmával is átalá-
nosan feltűnt az a külön világ, melyet a magyar 
festmények oly jellemzetesen és ajánlólag mu
tattak be a föld mivelt nemzetei előtt. 

A teljesen nemzeti magyar élet jellemzetes 
tolmácsai között a képírás terén néhány év óta 
folyvást emelkedő elismerésben részesül G r e-
g u s s János, ki éles szemmel felvett alakokat, 
jól csoportosított jeleneteket jellemző és plasti-
kus élethűséggel vet vásznára; mindenkor egy
szerű eszközökkel, hatásvadászat nélkül dolgozik, 

i de keresetlenül is megtalálja a tetszést annál, 
kinek egészséges érzéke van a magyar élet jele-

j neteinek egyszerűsége és szépsége iránt. Apró 
i életképei mind egy testvérek, de mind új mew 

iij oldalról mutatják a vidéki magyar élet moz
zanatait. „Az országúton" czimű képe is biztos 
művészi kézzel van mintegy kimetszve emléke
zetünk panorámájából, s ugy tetszik, mintha ezen 
az országúton, ennek a csárdának a leveles színje 
előtt már a mi kocsisunk is megállott volna, 
magát, lovát megitatni, sőt tán magunk is ittunk 
egy pohárral a méregkeverő korcsmáros bucz-
kában termett karczos borából. Ugy tetszik, 
mintha akkor is ezek az alakok töltötték volna 
itt az időt: a kutya minden esetre úgy hevert 
kinn az úton s a tyúkok épen igy kaparásztak a 
hulladék szalmában és szénában. 

Nagy baj a művésznek, midőn műve sok 
magyarázatot kivan, de G r e g u s s János fest
ménye oly nyíltan és érthetőleg beszél, hooy 
magyar embernek lehetetlen meg nem érteni. 
A háttérből, n/ugot felől jövő világosság tisztán 
mutatja, hogy a délután már alkonyat felé 
hajlik, s a felőlünk eső délkeleti oldalon már 
erősödik az árnyék. Annak az asszonynak fenn 
a megrakott kocsi tetején, már „mehetnékje 
van" haza, mert a gyermekek s az ugy haoyott 
ház gondjai alkonyatkor haza várják a gazda
asszonyt. Én jól látom, mennyire kedve ellen 
cselekszik a „mehetnék"-es asszonynak az a 
legény, ki onnét a leveles szín alól nyújtogatja 
üvegjét és köti borát a iovak befogásával lassan 
készülődő „emberre"; sőt, ha nem csalódom, a 
szegény asszony az egész megállapodás alatt le 
sem szállott magas helyéről, ho»y a tovább 
indulást mennél inkább siettesse. Icry beszél e 
kép minden alakja maga magáért s az olvasónak 
aligha lesz szüksége az én tolmácsolgatásomra. 
A művészet nyelve oly egyszerűen és értelme
sen szól mindenkinek, a ki egy perczicr elfogu
latlanul tekint a képre s átadja kedélyét az icraz 
és szép közvetlen hatásának. 

Nem tudom, ki nyerte meg ez eredeti szép 
festményt a műcsarnok javára közelebbről tör
tént sorsolásnál, de minden esetre e^yik legér
tékesebb nyeremény birtokába jutott. Moreili 
gondos metszésében is kitűnnek jellemző szép
ségei arra, hogy az eredeti mű hatásáról kedve-
zőleg Ítélhessünk s genre-képirásunk e^yik leg
sikerültebb darabjának tekintsük. 

A gorilla és rokonai. 
(Vége.) 

A gorillát Európában csakis a legújabb idő
ben tanulták ismerni. A karthágói Hanno állító
lagos expedicziója óta, melytől az első, inkább 
mondaszerü hir terjedt szét a világ akkor ismert 
műveltebb részeibe Afrika „vad erdei emberei
ről", először Bowdich angol utazó tudósításai 
(1819) tesznek említést e majomfajról; csakhogy 
e tudósítások is csakúgy hemzsegtek a sok valót
lanságtól. Az első gorilla-koponyát 1837-ben dr. 
Wi l son hittérítő küldötte Bostonbas ezáltal két
ségtelenné lőn egy oly majomfajnak létezése Nyu-
got-Afrikában, mely nagyságánál fogva köze
lebb áll az emberhez valamennyi eddig ismert 
majomfajnál. Ugyanazon évben Savage protes
táns hittérítő is a Gabon mellett két gorillabőrt 
szerzett egy rabszolgától, a melyek közül egyik 
a párisi múzeumba, a másik Bécsbe került. 

Eddigelé Nyugot-Afrikának több ily na
gyobb, az emberhez közelebb álló majomfaját 
tévesztették össze egymással s ezért a gorillának 
számtalan olyan szokást tulajdonítottak, melyek 
más fajokat jellemeznek. így például egy idő
ben azt beszélték s általánosan hitték, hooy a 
gorilla házat épít magának, mint az ember; sőt 
egy uj-yorki újság azt állította, hogy a gorillák 
egész falvakban élnek együtt s oly erős fogaik 
vannak, hogy a vadász puskájának a csövét 
könnyedén ketté harapják. Du Chaillu azonban 
sohasem talált a gorillánál olyan készüléket, a 
mely arra mutatott volna, hogy külön éji tanyát, 
avagy csak külön mesterséges lakhelyet is ren
dezne be magának. Ellenben igy cselekszik a 
nsie.go-mbuve(TroglodytesCalvus).Du Chaillu 
e név alatt egy kopaszfejű majmot ír le, melyet 
ő külön fajnak tart, melyet azonban Gray tanár 
az Afrikából hozott bőrök és koponyák megvizs
gálása után a közönséges csimpánz (Troglodytes 
niger) egyik válfajának, vagy ugyanazon faj 
egyik oly példányának nyilvánított, mely bun
dáját kissé jobban megviselte. Du Chaillu uoy 
vélekedett, hogy e majmot ő találta fel s ő volt 
az első, ki annak bőrét magával hozta és az ál
lat szokásait megismertette. O sok érdekest tud 
beszélni erről az állatról. Egyszer egy fiatal 
nsiego jutott kezei közé s nagy örömére ugy 
tapasztalta, hogy annak természete teljesen kü
lönbözik a gorilláétól. Mig az utóbbi ha igen 
fiatal korában fogják is el, teljesen szelidithetet-
lennek mutatkozik, addig a fiatal nsiego igen 
jámbor és szelid volt s ápolójához nemsokára 
oly ragaszkodóvá lett, mint a kutya. Arcza 
eleinte oly fehér volt, mint egy európai gyer
meké s C3ak lassanként lett sárgává, azután 
feketéssé. Sok ételnemet különösen kedvelni 
látszott, s mikor az ebédet készítették, mindig 
nagy figyedemmel kisérte a szakács működését. 
Mikor aztán az ebéd készen volt, elősompoly-
gott, mint valai méhes macska s kívánságát pa
naszos nyávogással igyekezett nyilvánítani. Nya
lánksága később kitanult tolvajt csinált belőle. 
Elrejtőzött a kunyhók közelében és megvárta, 
mig a bentlakók eltávoztak; ekkor hirtelen a 
lakásba lopódzott s a mi ennivaló a kezeüo-yébe 
esett, gyorsan felhabsolta. 

A gorillától a nsiego mindenek előtt kopasz 
feje által különbözik; homloka és arcza szőrte
len s agg korában fényes fekete. Állán itt-ott 
néhány szürke szőr látható, mintha bozontos 
szakái utolsó maradványai lennének. A nsiegót 
már hosszabb ujjai is oly majomnak tüntetik föl, 
mely rendesen a fákon tartózkodik. Szájnyílása 
feltűnően széles s mikor kiált, a szó szoros ér
telmében egyik fűiétől a másikig nyúlik az. 

Az említett majmokon kívül Du Chaillu 
még egy más majmot is lőtt, melyet ő ku lu -
h a m b a név alatt egy uj nagy majomfajnak tart, 
mely azonban Gray és más tudósok véleménye 
szerint hasonlókép nem egyéb mint sötétes 
szinű csimpánz. Ez állat kulu "nevét kiáltásának 
ilyforma hangzásától nyerte. 

Igen érdekes tüneménynek tarthatjuk, hogy 
a földnek ugyanazon vidékén, a melyen az em
berhez leginkább hasonlitó két legnagyobb és 
legerősebb majomfaj, t. i. a gorilla és a csim
pánz él, ugyané családnak, t. i. a majmok csa
ládjának legkisebb fajai is nemcsakhogy képvi
selve vannak, de sőt tulajdonképeni hazájoknak 
is ugyané vidék mondható. 

A többi majmok közül Afrika e részében a 
t enge r i m a c s k á k (Cercopithecus) vannak 
leginkább képviselve, és e fajból Du Chaillu 
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több érdekes példányt ejtett el. Gyűjteményé
ben volt egy másik majom is, melyet G r a y 
presbytes albigena-nak nevezett és a melynek 
fajából egy példányt a londoni állattani társulat 
állatseregletében már korábban is tartottak; de 
hazájáról nem tudott semmit. Du Chaillué az 
érdem, hogy ezt a dolgot is kellőleg tisztába 
hozta. 

Mi czélra épültek az egyiptomi gúlák? 
Sokféle nézetet és elméletet hallhattunk és 

olvashattunk már az egyiptomi hatalmas gúlák 
tulaj donképeni rendeltetéséről, de e tekintetben 
a tudós világ máig sem tudott egészen tisztába 
jönni. A sok elmélet közül érdekesnek találjuk 
megismertetni olvasóinkkal Jobardét is, a belga 
iparmúzeum volt igazgatójáét, melyet a „Science 
pour tous" czimü franczia folyóiratban olvas
tunk. Jobard szerint .a régi egyiptomiak, kiket 
a leo-hirésebb utazók is korunk legműveltebb és 
a tudományokban legelőrehaladottabb népének 
tartanak, nem voltak s nem is lehettek olyan 
emberek, kik oly hatalmas és elképzelhetetlen 
költségbe és fáradságba került munkára merő 
hiúságból s a közjólétre való minden tekintet 
nélkül vállalkoztak volna. E gúlák valószínűleg 
világító tornyok lehettek, a melyek utmutatókul 
szolgáltak a kiáradt Níluson czirkáló sok hajó
nak és a sivatag úttalan téréin eltévedett utazók
nak és karavánoknak, melyek azokat 15 — 20 
mérföldnyi távolságból könnyen észrevehették. 
Távúiról tüzes dióknak vagy manduláknak tűn
vén föl, azért nevezték el a görögök azokat 
p ü r a m y g d a 1 é k n a k (tüzes manduláknak), 
mely szóból idővel p y r a m i s számazott. 

Kheopsz gúlájának, mindnyája közül a leg
régibbnek, csúcsán, n.ely sík lapban végződött, 
óriási szuroktüzet tarthattak égve az őrök, kik 
e maga3 pontról idejekorán észrevehették s 
hirül adhatták a békés karavánok vagy ellenséges 
hódítók közeledését. Minthogy pedig egyetlen 
o-úla nem volt elégséges a hajósok és karavánok 
tájékoztatására, nemsokára egy másodikat, har
madikat, szóval több kisebb gúlát is épitették, 
inint a hogy az ellenség ellen az előretolt erő
döket szokták építeni. A gúlák tehát egy müveit 
nép egyik legsürgősebb szükségén voltak hivatva 
segíteni. 

Minden oly nép, mely nagyobb terjedelmű 
és teljesen úttalan síkságokon települt le, a 
milyenek például a Nilus és Euphrates völgyei 
is, csakhamar érezni kezdette a tornyok, gúlák 
s ezekhez hasonló magas épületek szükségét, a 
melyek a terjedelmes lapályon utmutatókul s 
egyszersmind a csillagok és égi tünemények 
vizsgálására is szolgálhatnak. A hires Bábel
tornyot hihetőleg ugyanaz a szükség hozta 
létre", mely,a gúlákat és a khinai porczellán-
tornyokat. Észak-Amerika fóldhalmai(Mounds) 
a Mississippi völgyében, Mexikó teocalli-jai s 
más vidékek óriási épitményei valószínűleg egy 
és ugyanazon czélra épültek, mint Egyiptom 
gúlái'. 

Vincente Paso3, egy müveit férfi az üsage-
indián törzsből, az Amazon folyó által keresztül 
szelt hatalmas síkság közepette több gúlát fede
zett föl, melyek nagyon hasonlítottak az egyip
tomiakhoz, s melyeket Dél-Amerika őslakói 
valószínűleg szintén a közjó emiitett szolgálatára 
emeltek. Sőt Jobard azt hiszi, hogy a templomok 
magas tornyai, a középkori lovagvárak és szik
lára épített messzilátók (Belvedere) építésénél 
első sorban ugyané czél lebegett az építők sze
mei előtt. 

Egyébiránt nem is valószínű, hogy valami 
nagyra becsülte volna Egyiptom művelt népe 
az oly uralkodókat, kik e roppant költséget és 
fáradságot igénylő óriási épületeket puszta hiú
ságból, talán siremlékekül emeltették volna Sőt 
az sem hihető, hogy e gúlák, főleg oly nagy 
távolságra egymástól, arra lettek volna szánva 
— mint némelyek állitják — hogy azok a siva
tag futó homokját fölfogják, megállítsák s a 
fékezhetetlen számum dühének erejét gyöngít
sék, vagy végre, hogy egyik-másik Pharaónak 
esztelen hiúságát és szeszélyét bármi módon 
kielégítsék. Ez utóbbi esetben az első gúla épí
tőjét annyira elitélte volna a nép, hogy utódai
nak nehezen lett volna kedve a kezdeményt 
folytatni. 

Jobard arra figyelmezteti olvadóit, hogy 
minden gúla mértanilag szabályozott kisebb 
gúlában végződött, mely csiszolt fehér márvány-
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nyal volt beborítva, mely körülmény ismét azt | 
bizonyítja, hogy a gúla csúcsán szurokláng vagy j 
gáz égett, nielynek fényét a fehér márványlapok 
visszasugározták. 

Ha Egyiptomnak mindig derült egére s a 
gúlák rendkívül magas csúcsaira gondolunk, 
melyeken még akkor is ott derengett a lenyugvó 
nap viszfénye, mikor a Nilus paradicsomi völgye 
már két óra óta sötétségbe volt burkolva, elkép
zelhetjük, hogy a pyramisok a sivatag téréin 
bolygó utazók, s a kiáradt Nilus tükrén evező 
hajósok figyelmét semmi esetre sem kerülhették 
ki. S kétségtelenül e fénylő pontok első feltű
nése készteté a görög tengerészeket arra, hogy 
e magas épületeket pyramisoknak (tüzes man
duláknak) nevezzék el, a mely elnevezést aztán 
az utókor is elfogadta. 

Jobard e,szavakkal végzi érdekes fejtege
téseit : „Én tehát ismét abbeli meggyőződésem
nek adok kifejezést, hogy a gúlák világító tor
nyok vagy fényjelzők, tehát oly vizsgáló helyek 
voltak, melyek az egyiptomiaknak megbecsül
hetetlen szolgálatokat tettek és valószinü, hogy 
hazájok megmentését nem egyszer köszönhették 
a sivatag szélén fölállított eme hatalmas épüle-
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Harmadik rész: A sziget titka. 

XII. Fejezet. A Cyrus aggodalma. Hol keresett arra nézve bizo
nyosságot? Mit beszélt volt Nénio kapitány Cyrussal? 

Smith Cyrus nem titkolható aggodalommal 
nézte a jelenetet. Nem a kitöréstől, sem a föld
rengéstől félt ő: mert a kráter szabad utat enge
dett a láva kiömlésének s alkotásánál fogva épen 
a tenger felé eső oldalra. Más aggodalma volt 
neki. De midőn társai kérdezték, csak annyit 
felelt: 

— Nem tudom. Majd meglássuk. Meg kell 
vizsgálnom a hegy belsejét, a mélységeket. 
Néhány nap múlva majd tisztában leszek e 
részben. 

Három nap e bizonytalanságban telt el: 
január 4., 5., 6-ika. A hajó építésén kétszeresen 
megfeszített erővel dolgoztak. A Franklin-hegy 
csúcsa folytonosan sűrű fekete i'üstgomolyba 
volt boriivá, melyből éjszakánként tűz-rőzsék 
világoltak ki. 

A hajóépítés sürgetős voltamellett is egyéb 
szintoly sürgős teendőket sem lehetett elhanya
golni. Mindenek előtt el kellett látni az akolba 
zárt juhokat és kecskéket. Ez első sorban az 
Ayrton teendője volt, s elhatároztatott, hogy 
másnap, január 7-kén Ayrtonnak oda kellend 
mennie. De mily nagy volt mind az ő, mind a 
többiek meglepetése, midőn este Smith Cyrus 
igy szólt hozzá: 

— Ayrton, mivel holnap ugy is az akolba 
kell menned, én is elkísérlek. 

— De Cyrus ur, — jegyzé meg a tenge
rész, — ön nélkül nem tudunk haladni a hajó
val, s távozása erősen hátra vet. 

— Tudom barátom, — feleié a mérnök, — 
de múlhatatlanul meg kell néznem az akol kör
nyékét; tudni akarom: hányadán állunk a kitö
réssel. 

Mi összefüggése lehet a kitörésnek az 
akollal: ezt Pencroff el nem gi adolhattá. De 
mindnyájan megszokták megnyugodni abban, a 
mit Cyru3 mond vagy tesz. 

Másnap már napfeljöttekor, Smith Cyrus 
és Ayrton a két onaggát befogva, kocsin indul
tak az akol felé. Az erdőben, melyen át kellé 
menniök, a fák sűrűsége kö<:t megülepedve 
feküdt a nehéz füst, melyet a Franklin csúcsa 
folyvást uj meg uj gomolyokkal táplált E sűrű 
nehéz fűst különböző ásványok por-részeivel 
volt tele, melyek a tűzokádó gyomrából emel
kedtek föl, s melyek a füstből lecsapódva, 
néhány hüvelyk vastagságú hamuréteget rak
tak a földre és a fák törzseire. Szerencsére a 
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szél északkeletről fútt s a tenger felé verte a 
füstöt. 

— Ayrton, — monda Cyrus, midőn az 
akol hoz értek, — te csak láss dolgod után az 
akolban az állatok körül; én addig a veres 
patak forrásáig hatolok s megnézem, hogy áll a 
dolog a hegy északi oldalán. 

Mig Ayrton az akolba ment, a mérnök 
azalatt megkerülte a hegy tövét s annak mene
dékes oldalán, viz ellenébe, fölfelé indult. Ezen 
a helyen, mikor évek előtt először jártak itt, 
egy kénes forrást találtak volt. Most tiz tizenkét 
ponton is, egyes nyilasok szájából, füstgomoly 
lövellt föl, apró geyserekhez hasonló, mintha 
puska-serpenyőkből lobbant volna ki, vagy vala
mely gép szellentyüjéből fuvódott volna. A lég 
szénsavas kéngázzal volt telítve « s Cyrus a föl
det mozogni érzé lábai alatt a roppant nyomás
tól, melyet a földalatti gázok óriási feszülete 
okozott. Magából a hegy csúcsán levő kráterből 
is hasonló gázok és füst omlott ki, de láva-
kiömlés nem mutatkozott. 

— Bár inkább láva volna! — mormogá 
magában Cyrus —* akkor legalább tudnám, hogy 
a kitörés előbbi rendes útját vette, s nem kellene 
attól tartanom, hogy uj utat keres magának. 
Félek,"a Némo kapitány aggodalma alapos volt, 
— s ez az, a miről megkell győződnöm. 

Miután itt eleget látott, visszafordult a 
merre jött, kilencz órára már isn*ét az akol köze
lébe érkezett, a hol Ayrton várt reá. 

— Elláttam az állatokat — jelenté ez. 
— Helyesen, Ayrton. 
— Nyugtalankodnak szegények. 
— Meghiszem azt; az állatoknak többet 

jelent ki az ösztön, mint nekünk az okosság. 
— Kendelkezésére állok Cyrus ur. 
— Végy egy lámpát s tűzszerszámot ma

gadhoz, Ayrton — s induljunk. 
Ayrton engedelmeskedett. Az onaggákat, 

kifogva, legelészni hagyták az akol udvarán: 
a kaput gondosan bezárták s azzal megindultak 
nyugot félé a keskeny ösvényen, mely a tenger
partra vezet. 

Az út mindenütt a füstfelhőből lecsapódott 
hamu és porrészekkel volt vastagon fedve. Elő 
állattal nem találkoztak; egy négylábú sem sza
ladgált a földön, egy madár lem mutatkozott a 
levegőben. Néha forgó szél kerekedett, mely tele 
hordta füsttel, hamuval szemöket-száj okát, s 
elsötétült előttök a láthatár; ugy hogy zseb
kendőjükkel kellé szemöket és szájokat befogni, 
hogy meg ne vakuljanak s meg ne fúladjanak. 

Ily körülmények közt csak lassan s nehezen 
haladhattak. A lég különben is nehéz, fojtós 
volt. Minden száz lépésre meg kellett állaniok, 
hogy lelekzetet vehes3eneksegykissé kipihenhes
sék magokat. Többe telt egy óránál, mig a ten
gerpart meredek bazalt- és porfir-sziklafalaihoz 
érhettek. Ugyanazon a meredek szikla-ösvényen 
ereszkedtek alá, melyen akkor éjjel, a Némo 
kapitány hívására, a Dakkar-sirbolt felé mentek 
volt; csakhogy most nappal közel sem volt az 
út oly veszélyes, mint akkor. 

Minden nehézség nélkül föltalálták az álta-
lok Dakkar-kriptának nevezett földalatti üreg 
bejáratát, s a csónakot is, melyet ugyanott egy 
kis szikla-csúcshoz kikötöttek volt. 

Eloldották s beleültek. A mint az apályban 
i álló viz sodra a barlangba bevitte a csónakot, 
i Ayrton tüzet ütött s megyujtotta a fáklyát, me-
| lyet a csónak elején megerősítve, az evezőt vette 

kezébe, mig Smith Cyrus a kormányt fogta 
meg — s egyenest a kripta belseje felé hajtot
ták a csónakot. 

A Nautilus nem volt többé, hogy bűvös 
villanyfényével megvilágítsa a földalatti üreget, 

1 de hajólámpájok elég világot adott, hogy vi-
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cryázattal mégis előre haladhassanak. Sűrű csend 
honolt az üregben, legalább eleinte. Mert a 
mint belebb hatoltak, a hegy méhében mély, 
tompa dörej kezdett hallatszani; 

— A vulkán morog — szólt Cyrus. 
Nemsokára erős, fojtós szag ia árulta el, 

howy a vulkán működése áthat ez üregbe. F o j 
tós kénfüst felhők gomolyogtak a szikla-falak 
repedékeinél. 

— íme, a mitől Némo kapitány tartott — 
mormogá magában Smith Cyrus, s arcza gyön
gén elhalványult. De végére kellett mennie a 
dolognak. 

Huszonöt percznyi út után a csónak a kripta 
fenék-faláig ért, 3 ott megállott. I t t Cyrus fel
állva a csónak ülő padjára, magas rúd végén 
feltartotta a lámpát s körülhordozta, a meddig 
csak ért vele, a fal szélében, hosszában. Alig 
észrevehető finom repedéseken tört elő, mintegy 
a kövön átszűrődve, az az erős füst, mely a bar
langot ecészen eltöltötte nehéz szagával. Mindé-
nütt repedések futották be a szikla-falat, sőt 

állította, s erről most Smith Cyrus is meggyő
ződött, hogy a föld alatti üreg, melyben a Nau-
tilus tartózkodott s el is temetkezett, egész a 
vulkán kráteréig megy s annak belső üregétől 
csak vékony sziklafal választja el. S e vékony 
fal is ezer repedéssel van át meg át szaggatva, 
a mi a földközi elemek reá irányzott nyomását 
bizonyítja s azt, hogy a kitörésre készülő vul
kán, egy vagy más ismeretlen okból, nyitva álló 
krátere helyett e falon át keres rést magának. 
A repedéseken kitoluló szén- és kéngőzök mu
tatják e föltevés valószinüségét. 

— Há t aztán? — szakitá félbe Pencroff, 
ránezba szedett homlokkal. 

— Há t megvizsgáltam e repedéseket s 
meggyőződtem, hogy a belülről jövő nyomás és 
feszülés egyre tágitja őket, mig egyszer ki fogja 
törni a falat, s akkor a tenger, a barlangon át, 
be fog nyomulni a vulkán kráterébe. 

— Há t aztán ? — ismétlé Pencroff, — akkor 
legalább a víz eloltja a tüzet; s mindennek vége 
lesz legalább. 

érezték jól magukat az ellenség földjén, mert aprán
ként mind kivésetek. Például a Loire t és Loir-et-Cher 
departementekben 163 német növényfajnak több mint 
fele már is eltűnt a a megmaradón ak is évről évre 
satnyulnak és pusztulnak. Mi hozzánk is behozták a 
muszkák 1848-49-ben a szerb- vagy a muszkatövist, 
hanem azok fájdalom igen jól érzik nálunk magukat. 

•/. óriási teknősbékák. A jelen év közepe táján két 
rendkívül nagy teknősbékát vittek a londoni állat
kertbe Aldabra szigetéről. E hatalmas állatokról azt 
vélik, hogy utolsó képviselői ama kihaló-félben levő 
óriási teknősbéka-fajnak, mely az Indiai-óczeán szi
getein, főleg a Mascarcn-szigetcsoporton, hajdan 
bőven tenyészett. A himről, mely majdnem hat láb-
hosszú és nyolez mázsát nyomó iszonyú nagy állat, 
némely tudósok azt állítják, hogy legalább is száz 
éves lehet s még mindiga növekedés stádiumában van. 

•/. Egy kis kereskedelmi statisztika. A világ összes 
kereskedelme körülbelől 3.600,000 erős testalkatú 
embert tart folytonosan útban, részint a tengereken, 
részint a szárazon; e nagy számból évenként — hozzá
vetőleges számítással — 75,003 ember hal meg. A ten
gereken évenként szállított áruk összes értéke J150O 
millió és 200,000 millió dollár között (kétannyi forint) 
változik s a tengeri szerencsétlenségek által okozott 
kár egyre-másra 25 millió dollárra tehető. 

Számíts nyilasokból füstgomoly lövellt föl. Magas rúd végén feltartotta a lámpát. 
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némelyik már csaknem a vizszinéig szaladva le, 
valamivel tágabban s szembetűnőbben is mu-
tatkozék. 

Smith Cyrus mély gondolatokba merült. 
— f g y van! — mormogá, — igaza volt; itt 

van a veszély! s pedig mily irtózatos veszély! 
Ayrton egy szót sem szólt; de Cyrus egy 

intésére ismét kezébe ragadta az evezőt 8 félóra 
múlva megint künn voltak a Dakkar-kriptából. 

Az idő eltetelvén, aznap az éjszakát az 
akolban töltötték, s csak másnap i'eggel tér tek 
visBza a Gránitlakhoz, hol társaik már nyugtala
nul várták a Cyrus érkezését. Ez nem titkolta 
el tőlük a fenyegető veszélyt, mely nem cseké
lyebb volt : mint a szigetnek s vele magoknak is 
— végmegsemmisülése. 

E veszélyre őt Némo kapitány figyelmez
t e t t e , azon néhány percznyi beszélgetésben, 
melyre halálos ágyán külön hivta volt Cyrust. 
E z volt az utolsó szolgálat, melyet még tehetett 
a halála előtt tenni akart nekik; ezért hivta őket 
magához a Nautilusra is. Némo kapitány azt 

— Ugy van, — monda Cyrus — mindennek 
vége lesz, de nem abban az értelemben, melyben 
te gondolod, jó bai-átom. A mely órában a tenger 
be fog nyomulni az áttört sziklafalon, s a vulkán 
égő kemenczejébe, egész a sziget gyökeréig : 
azon órában a Lincoln sziget ugy a levegőbe 
fog repülni, barátom Pencroff, mint repülne 
Sziczilia, ha a Földközi-tenger az Aetnába 
ömölnék! 

(Vége követk.) 

Egyveleg. 
•/. A bábom és a növények vándorlása. Az 1870— 

1871-iki porosz-franczia háború alatt feltűnt, hogy 
Prancziaországban több oly növényfaj kezdett itt-ott 
elötünedezni, melyek azelőtt franczia földön ismeret
lenek voltak. E növények magvait vagy a német kato
nák vitték oda lovaik takarmánya között, vagy pedig 
a francziák által idegen földről beszerzett takarmány -
nyal kerültek az országba. A franczia növénytudósok 
nagy figyelemmel kisérték az uj növények tenyészetét, 
meg akarva tudni, hogy vájjon meghonosulnak-e azok 
nálok. Ki is tűnt csakhamar, hogy e növények nem 

— A franczia vámok latosságárak szaporodását 
érdekes adatokkal világítja meg az „Economiste fran-
gais". Ezen adatok szerint a nagyobb franczia váro
sok formálisan kipusztítják a kisebb városokat és fal
vakat. A kisebb városokban a lakosság nemhogy sza
porodnék, hanem inkább majd mindenikben fogy, mit 
azon körülmény is mutat, hogy a lakbérek következe
tesen leszállnak. Franeziaország nyolez nagyobb váro
sának, Lyon, Marseille, Bordeaux, Lille, Toulouse, 
Nantes, Sainte-Etienne, Bouen lakossága az 1851— 
1866 közti tizenőt év alatt 600,000, tehát évenkint 
40,000 lélekkel szaporodott. A megelőző 60 év alatt e 
városok lakosságának összes szaporod ása csak 300,000 
volt. Paris lakossága 1223 bin 17,0)3 ; V. Henrik ide
jében (1605) 200,900; 1715-ben (XIV. Lajos) 500,000; 
1810-ben 600,000; 1846-ban 1.051,000; 1861-ben 1.696,000; 
1866-ban 1.825,000; 1872-ben 1.851, 000. 

— Amerikai fényképészek. Egy amerikai lap szerint 
Nevadában egy fényképész különö s módot használ, 
hogy sikerült fényképeket állithass on elő, t. i. revol
vert vesz elő, felhúzza a sirk'myt, a vendég fejére 
czéloz és mondja: „Üljön mozdulatlanul, legyen nyu
godt, kellemes kifejezess, és nézze n revolverem csö
vébe, mert különben golyót bocsátok agyába. Művészi 
hirem forog koczkán és nem akarom, hogy rósz kép 
kerüljön ki mühelyemböL* 
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Mérkőzés után. 
Fővárosi tárcza. 

Még nem 13 „nyugosznak a hős fiak dúló 
csaták után", hanem minden áldott nap együtt 
üléseznek, tanácskoznak, vitatkoznak és szavaz
nak a beteg haza jóvoltáért a sándorutezai ház
ban — s mi mégis odairtuk már soraink fölé 
czimnek: „mérkőzés után". De ez egyátalán nem 
vétség a történeti hűség ellen. A parlamenti 
mérkőzés csakugyan véghez ment már a hosszúra 
nyúlt költségvetési vi ta imént lezajlott szakában. 
Most csupán holmi jelentéktelen utócsatározás 
jár ja . 

A szavazó hadsereg edzett struezgyomra 
szerencsésen magába vette már a piros karszé
kekben ülő, excellentiáis szakácsok által föltalált 
rengeteg fogyasztani valót, komedenczia gya
nánt caak néhány nap előtt szürcsölve azt a fekete 
levest, mit a pénzügyi politika száraz, prózai 
nyelvén átalános jövedelmi-adójavaslatnak és 
nvolezvan milliÓ3 kölcsönnek neveznek. Ebben 
a parlamenti étkezésben egyébiránt az a furcsa
ság állapítható meg, — s ez homlokegyenesen 
•ellenkezik a táplálkozás és emésztés természetes 
lefolyásával, — hogy a tiz nagyméltóságú sza
kács főztét ugyan képviselőink fogyasztják el, 
•de az mégis az egész nemzet gyomrát fekszi 
meg. 

A mérkőzés néhány hetének ezúttal kivá
lóbb érdekességet kölcsönzött ama körülmény, 
íiogy a házban mindennap pünkösd ünnepe volt. 
Mindennap megoldódott egy-két „uj ember" 
nyelve, mint hajdan az apostoloké, miután meg
szállta volna őket a szent lélek. S az uj sütetű 
honatyák nyelvéről is megeredt a szavak áradatja, 
a beszélének vala, ki elfogultan, ki bátran, vám
kérdésről s pénzügyi politikáról, közósügyekről s 
TJchatius-ágyúkról, igazságügyi reformokról s 
vasutak építéséről, de csak kevesen ugy, hogy 
hajlandó voltál elhinni róluk, mikép ő rájuk is 
feisugárzá malasztját a jóságos szent lélek. 

Illő a csatazömöt képező szabadelvű pár
ton kezdeni a szemlét, melynek élén a parla
menti mérkőzés nagy mestere : a miniszterelnök 
vagdalkozott legharcziasabban jobbra és balra. 
Derék levente, a kinek debatteri ügyessége és 
polemikus élessége fölér a legjobb toledói pen
gével. H a ő excellentiája máskülönben na
gyon keveset hasonlít is a görög őskor félistenei 
és hőseihez: egy tekintetben mégis elnevez
hetnéd a magyar képviselőház Achillesének. 
Valahogyan a myrmidonok bősz fejedelmének 
kellett megszabadítania Trója falai alatt ellen
ségtől szorított vezértársait a veszélyből: azon-
képen vágja ki mindig Tisza Kálmán is minisz
tertársait a leghevesebb szócsatározásból. Egyéb
iránt hasonlit ő magyar daliához is, főleg ha 
„nemzetiségi vitában" vesz részt. Ilyenkor hires 
Kinizsi Pál módjára a szavai élével leterített 
Borleákat és Mileticseket ugy megforgatja, 
mint ama vasgyúró hős a holt törököt. 

Hanem Széli Kálmán nem szorult a mér
kőzés tusájában a miniszterelnök bajtársi szol
gálatára. A fiatal pénzügyminiszter kifogyha
tatlan svadája hasonlit a „passát-szelekhez", 
melyek az atlanti tengerparton őszszel és tavasz
azai egy folytában hetekig tartanak. Ily szivós 
tartóssággal vett részt a pénzügyér is a költ
ségvetési vitában. Mig az ő tárczájának budget-
j é t tárgyalták, majdnem minduntalan beszélt, 
olykor hat-hét ellenzéki szónokkal foglalkozva 
egyszerre. Adóemelés és kölcsön aligha akadtak 
meg lelkesültebb szószólóra nálánál. 

A piros karszékek ülése azonban, ma in
kább mint valaha, tövisekkel van telehintve. 
Ezúttal még b. Wenckheim Béla is kénytelen 
volt fölszólalni budgetje védelmére, noha neki 
gyöngyélete van többi minisztertársaihoz képest. 
Miniszterelnök korában mintha folyvást vala
mely lidércz nyomta volna, mely most tovatűnt. 
Bátran nevezhetnéd a legboldogabb miniszter
nek, ha nem lenne horvát miniszterünk is. Gróf 
Pejacsevich politikai élete s parlamenti hely
zete valóságos idyll. Árkádiái csendélet, melyet 
körül zug ádáz viták zaja, a nélkül, hogy neki 
a küzdők közé kellene elegyednie. Társai na
ponként ott viaskodnak a küzdtéren, minden 
perezben kitéve az eshetőségnek, hogy ellenzéki 
bajnokok és spadassinok sorompóba szólítják 
őket. S nekik mindannyiszor föl kellene venniök 
a keztyűt. „Kadencziát" kell tudniok minden 
támadásra. E teher nem nyomja a horvát mi
nisztert, ki karszékéből, senki által nem hábor-
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gatva, gyönyörködhetik a parlamenti szinpad 
olykor igazan szinpadias jelenetein. „Beatu3 
ille, (iui procul negotiis" stb. 

Az egykori deákpárti régi gárda föltűnően 
tartózkodik részt venni a küzdelemben. Ha nem 
látnád ott ülni a szabadelvű párt szembetűnőbb 
padjain e veteránokat, kik négy-öt parlamenti 
kapitulácziót szolgáltak már ki, nem is sejtenéd, 
hpgy tagjai a háznak. Mindenekelőtt az exmi-
niszterek nagy mesterei a hallgatásnak. Bittó, 
Szlávy, Pauler, Horváth Boldizsár, Gorove, 
Tóth Vilmos, Kerkapoly — de hát ki győzné 
őket előszámlálni, mikor annyian vannak, hogy 
export-czikké tehetnők őket — ez idő szerint 
hallgatás által tűnnek ki. Óvakodnak talán 
kikaparni a gesztenyét a parázsból más számára? 

Két exminiszter között a napokban egy 
harmadik foglalta el sokáig üresen állott helyét, 
visszatérve a raják, bajadérek, tigrisek s a cho-
lera hazájából. A keletindiai nap megbarnította 
Tisza Lajos ur arczát, a ki a Ganges földén 
tigrisre éa vaddisznóra vadászott a dsungel sűrű
ségében, miután közlekedési miniszter korában 
eleget vadásztak volna rá itthon a képviselőház 
baloldali puskásai. O excellentiája későn érke
zett ugyan arra nézve, hogy lándzsát törjön 
bátyja vámügyi politikája mellett, hanem sze
rencsére még eléggé korán a tekintetben, hogy 
Rákosi Jenő kikérhesse szakértői véleményét 
azon indus jelmezek megbirálására, melyek a 
népszínház legközelebbi látványosaágában fog
nak szerepelni. Ert jük az „Utazás a föld körül 
nyolezvan nap alat t" czimü darabot. 

A hetekig tartó mérkőzésben, mely a kor
mány költségvetése, a az azzal kapcaolatoa tör
vényjavaslatok fölött folyt, a háznak két oly 
„par excellence" financier tagja, minők Falk és 
Wahrmann, szintén a hallgatás aranyát gyűj
tötték. Az utóbbi gyér és rövid fólszólalásai 
nem mondanak ellen ez állitásnak. Helyettük 
egy nagy ur : gróf Péchy Manó, kinek egész 
alakja feltünteti a telivér arisztokratát, próbál
kozott végig korcsolyázni a pénzügyi politika 
sikamlós talaján. Bezzeg nem hallgathatott — 
számok körül forogván a vita — az ország zsör-
tölődő takarékossági politikusa: Zsedényi Ede . 
Nagyobb tűzzel támadt, mint máskor, s bizonyára 
e nagy buzgalom miatt vetette, el ez egyszer a 
sulykot a zeneakadémia kérdésében. Vannak 
bizonyára olyanok is sokan, kik hálásan veszik 
azt ő excellentiájától, hogy nyolezezer forintot 
meggazdálkodott ez ügyben az ország számára. 
Sokkal bizonyosabb azonban ennél az, hogy 
valahány muzsikus van széles ez országbein, most 
mind esküdt ellenségévé szegődött Zaedényinek. 
Be jó , hogy sohasem szokta magát muzsikál
ta tni! Bizony megeshetnék rajta máskülönben, 
hogy még a czigány is macskazenével tisztelné 
meg nóta helyett Hiába, a takarékosság utján 
is teremnek tövisek. 

Egy-két szót a párt uj embereiről is, kiknek 
kilencz tizedrésze különben, — legyenek üdvö
zölve ez önmegtagadásukért! — csak névszerinti 
szavazás alkalmával adott eddigelé hangot. így 
legalább a költaégvetés le volt tárgyalható kará
csony előtt, holott — ha valamennyi parlamenti 
„homo novus" indíttatva érezte volna magát 
„szolnokolni" a t. ez. választóközönség kedvéért 
— körülbelől ugy „kis kedden, borjunyuzó pén
teken" ért volna véget a budgetvita. 

Egy gróf — Berényi Ferencz — a ki balol
dali fegyvertárból kölcsönzött buzogánynyal dön
gette a pajzst, melyre a pénzügyminiszter az 
adóemelést irta, s egy másik gróf — Károlyi 
Tibor — a ki lándzsát tört a kormány mellett, 
ellenkező benyomást idéztek elő a házban. Az 
oroszlánrészt a azűz beszédek sikeréből egyéb
iránt nem a párt arisztokrata tagjai, nem is táb
labíró tagjai — lásd Hosztinszky jéa Markhot 
urakat, — de még csak szolgabiró elemei — vide 
Fügh Károlyt — sem aratták. Azt szerencsésen 
elhalászták maguk számára a toll emberei : egy 
activ- s egy exhirlapiró. B. Kaas Ivor és Mud-
rony Soma. 

Nem épen gyakori dolog, hogy férfiak, a 
kik különben tollúkat oly könnyedén kezelik, 
mint ügyes vivó a kardot, mikor süvöltve vág 
ki vele néhány száz moulinét: egyúttal helyt 
álljanak a parlamenti mérkőzés terén is. A gon
dolatok, melyek rendszeres egymásutánban 
torlódnak az ember elé, midőn Íróasztala mellett 
ül, bezárkózva csendes szobája falai közé — ha 
ugyan zongorakalapálás nem háborgatja — 
kevésbbé gyorsan szoktak megvillanni fejében, 
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midőn egy nagy gyülekezet előtt szónokol • s 
száz meg száz szemet lát függesztve magára. 
Ezt a parlamenti „lámpalázt" olykor gyakori 
próbálkozás s nekigyürkőzés „chinin"-je sem 
bírja véglegesen orvosolni. Az önálló vámterü
let ama két buzgó szószólója azonban derekasan 
meg tudott birkózni a „maiden-speech" nehéz
ségével is, helyt állva a mérkőzésben. 

Mindkettő gondolkodó, tudományosan 
képzett fő, s ha e hasonlatosságon kivül kevés 
közös vonásuk van is, az jobbadára tempera
mentum, vérmérséklet dolga. A hirlapirodalmi 
„őseihez gyülekezett" „Reform" egykori, s a 
„ P . Napló" jelenlegi főmunkatársa legharczia-
sabb hírlapíróink egyike, a kinek a polémia ép 
annyira eleme, mint a békának a víz, vagy a 
magyar pénzügyminisztereknek a kölcsönmüve-
letek. Azon folyvást föltürt ingu'ju journalisták 
fajából való, a kiket szénsavhoz hasonló nyug
talan vérük szakadatlan biráló, opponáló, kriti
záló tevékenységre ösztönöz s a kiknek önállósága 
nagyobb, semhogy meggyőződésüket aláren
delhetnék kicsinyes párttekinteteknek. A hiv 

lapirók ezen izgékony, ideges osztálya hasonlít 
az olyan pezsgős palaczkhoz, melynek dugója 
már a legcsekélyebb feszegetésre is — sőt [ oly
kor minden bolygatás nélkül, csupán az üveg 
tartalmába fojtott nagy szénsav - mennyiségtől 
hajtva — explodál. A palaczkból azonban élve
zetes nedű bugyog ki, melyet szivesebben iszunk 
azon állott víznél, minőt azon czikk-gyártók 
tálalnak elénk, kik talán kifogástalanul kon
tráznak a „párttekintetek" első vonójának, de 
az „attikai sóból" csak egy csipetnyit sem kap
tak osztályrészül. Egyszóval, báró Kaas Ivor 
journalistának született, s „naturam furca ex-
pellis." Nemis kétkedünk, hogy ha őt vetette 
volna a sors kelet-ázsiai utazása alkalmával 
J u l e s V e r n e „Rejtelmes sziget"-ére, a l a p u n k 
olvasói előtt most már jól ismeretes amerikaiak 
helyett : bizonyára holmi uj „Reform" vagy 
„ P . Napló"-féle lapot sietett volna alapítani, 
hogy hajótört társaival szemben ott is érvénye
síthesse külön meggyőződését. . . 

A jobb- s baloldali ellenzék szereplése a 
parlamenti'mérkőzésben sajnálatunkra nem talál
hat már helyet e tárcza keretében. L á m ! A sza
badelvű párt elhizott teste — pedig a túlságos 
kövérség nem mindenkor 8 nem mindenben 
előny — itt is kiszorította őket, mint választás 
után a képviselőház több padjából. De hát alkal
milag találkozunk még! 

Borostyáni Nándor. 

Mathuzsáleni utódai. 
(Folytatás.) 

Átalánosan tudva van, legalább a polgáro-
sult nemzeteknél ugy tapasztaljuk, hogy a nők 
közül sokkal többen érnek szokatlanul hosszú 
életkort, mint a férfiak közül, mindamellett, hogy 
e nők leginkább a szegényebb osztályokból va
lók, tehát életök nagy részén át inkább ki vannak 
téve a nélkülözéseknek és fáradalmaknak. E 
nagy kort a nőknél sokan — a nem is ok nélkül 
— a nők mértékletesebb életmódjának és a náluk 
már szokásos tevékenységnek tulajdonítják. 
Hufeland is azt mondja, hogy „a nők nemcsak 
hogy rendesen tovább élnek mint a férfiak, de 
sőt az is kétségtelen, hogy férjes nők tovább 
élnek, mint a magánosok, körülbelől oly arány
ban, melyben a kettő áll az egyhez" De bár a 
női test hajlékonysága bizonyos időre nagyobb 
szívósságot kölcsönöz annak, mindazáltal, mint
hogy az erő a hosszú életnek lényeges föltétele, 
csak kevés nő érheti el a legmagasabb életkoro-
kat. Igaz, hogy több nő él el 115 évig, de ama 
koron túlra mégis több férfi ju t el. A hosszú élet
nek ritka és nevezetes példáját képezte P r e s-
c o t t Mária Sussexből (Angolország), ki 1768-
ban 105 éves korában halt meg, miután 37 
gyermeknek adott életet. 

Azt is tapasztalták több esetben, hogy a 
szokatlanul hosszú életű embereknél az érzékek 
idővel uj élénkséget és erőt nyernek. Volt r á 
példa (hiteles följegyzések bizonyítják), hogy 
némely aggnak, több évig tartott vakság után, a 
szeme világa csodás módon teljesen visszajött, 
másoknál meg a hallás lett szokatlanul élessé, 
ismét másoknak születésük századik évfordulója 
után uj fogaik jöttek, körmeik megnőtték, vagy 
pedig a hiányzókat egészen ujak pótolták helyre 
s végre az is megtörtént, hogy a fehér fürtöket 
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hollófekete hajszálak váltották fól. Némely 
aggok emlékező tehetsége bámulatosan élénkké 
válik, ha gyermekkoruk napjaira irányul, de 
annál feledékenyebb az élet későbbi szakainak 
eseményeivel szemben. Az utóbbi tekintetben 
csak H o n g o Ferencz példáját idézzük. H o n g o 
Smyrnában született, Kis-Ázsia e régi és neve
zetes városában, hol ő a velenczeieknek sok évig 
konzula volt s ott is halt meg 1702-ben 113 
éves korában. Eletének majdnem utolsó évéig 
leginkább csak húslevessel a könnyebben emészt
hető húsételekkel táplálkozott és bort vagy más 
szeszes italt sohasem ivott. Beteg sohasem volt, 
naponta nyolcz angol mérföldet sétált s látása, 
hallása és emlékező tehetsége utolsó napjáig 
épen maradt. Öt felesége és negyvenkilencz 
gyermeke volt. Száz éves korában fehér haja 
kihullott s fekete .nőtt hejébe és 112 éves korá
ban két uj foga jött . E ri tka ép, egészséges öreg 
urnák mintegy feltűnő ellentétéül, egy másik pél
dát hozunk föl, melynek hitelességét az illető egy
házközség anyakönyve bizonyitja. K r a s i o ' w n a 
Margit, lengyelnő, 1763-ban 108 éves korában 
haltmeg. Kilenezvennégy éves korában harmadik 
férjéhez, Eaykol t Gáspárhoz ment nőül, ki 105 
éves volt. Ennek apja nem sokkal előbb halt 
meg 119 éves korában. A m a 14 év alatt, mig 
együtt éltek, a nő két fiu- és egy leánygyer
meket szült; s ez a három gyermek már szüle
tése után mindjárt elárulta szülőinek nagy korát, 
mert hajzatuk szürke volt és foghusaikban itt-
ott épen oly bemélyedések vagy üres helyek 
látszottak, mint az öreg embereknél, ha fogaik 
kihullottak, bár e három gyermeknek sohasem 
volt egyetlen foga sem. Mikor már teljesen 
felnőttek, akkor sem volt annyi erejök, hogy 
valami keményebb táplálékot meg tudjanak 
rágni s csupán kenyérrel és növényi ételekkel, 
éltek. Alakjok megfelelt életkoruknak, de 
hátuk meggörnyedett, arczuk halvány és beesett 
volt s más tekintetben is látszott rajtok az elsat-
nyulás valamennyi külső jele. 

Már emiitettük azt a bámulatos szívóssá
got, melylyel a- nagy korra jutott emberek az 
élethez ragaszkodnak. Az aggkor és a halál 
közt folytatott makacs és elkeseredett harcznak 
igen érdekes példáját találjuk T i c e János 
esetében, ki 1774-ben halt meg 125 éves korá
ban. Egyszer favágás alkalmával, 80 éves korá
ban, lábai eltörtek, de az öreg csakhamar fel
gyógyult ; 100 éves korában hirtelen ájulás 
lepvén meg őt, véletlenül izzó szén közé esett 
és borzasztólag összeégette magát. Tice azon
ban e balesetet is túlélte s összes érzékeinek 
teljes használatát visszanyerte s azt meg is tar
totta egészen haláláig, mely 125 éves korában 
is csak egy jó embere és jóltevője halála híré
nek hallatára, tehát nem épen természetes utón 
ragadta ki őt. az élők sorából. 

Most már közleményünk érdekes tárgyá
nak egyik legnehezebb mozzanatára kívánjuk 
felhívni olvasóink figyelmét, t. i. a szokatlanul 
nagy életkorok eseteire vonatkozó biztos adatok
nak igen érezhető hiányára. Tulajdonkép erről 
kellett volna szólnunk legelébb, mert hiszen ha 
ugy sem hihető, a mit eddigelé mondottunk, 
akármelyik regényíró elbeszélése sokkal érde
kesebb lenne annál. De bár az ilyes dolgokban 
meglehetős adag jóhiszeműség szükségeltetik, 
hogy az indokoltnak látszó kételkedés fölül ne 
kerekedjék — irja Thomson Jenő, kinek az 
uj-yorki „Scribner 's Monthly" czimü havi fo
lyóiratban e tárgyról megjelent czikkéből vet
tük át adataink legnagyobb részét — abban 
még sem érthetünk egyet Sir G. Cornewall 
Lewissel, hogy száz évig soha egy ember sem 
élt. Hasonlókép nem fogadhatjuk el — irja 
tovább Thomson — William J . Thoms nézetét 
sem, ki csak ugy hiszi el, hogy valaki száz 
vagy több évig élt, ha élettörténetét statisztikai 
adatok bizonyitják. Thoms maga ugyané tárgy
ról irván, csak négy ily esetet ismer el hiteles
nek, mint a melyek részint anyakönyvi kivona
tokkal, részint a biztositási társulatok följegy-
zéseivel vannak bizonyítva. így tehát még ő is 
elismeri, hogy lehetnek a voltak is száz vagy 
több éves emberek. Tagadhatatlan, hogy a nagy 
életkor bizonyítása legtöbb esetben igen bajos. 
Nem mindenütt vezetnek pontos anyakönyve
k e t ; a születést, keresztelést vagy házasságot 
nem mindenki jegyzi föl magának, s életét sem 
szokta minden ember biztosítani. Az igen öreg 
emberek hajdani rokonai és társai rendesen 
mind elhalnak 9 igy rajok hivatkozni nem lehet. 

De van-e okunk ebből azt következtetni, hogy 
száz vagy több évig csupán azok élhettek, a 
kikről kétségtelen adataink vannak? 

Dr. Van Öven, ki az életstatisztika terén 
szintén tekintély, tizenhét oly esetet tud, melyek
nél az illetők életkora meghaladta a 150 évet. 
Hufeland és Haller szintén feltétlenül hittek a 
rendkívül nagy életkorok lehetőségében, sőt az 
utóbbi azt irta, hogy az ember életerői némely 
— bár ritka — esetekben és körülmények közt 
teljesen képesek arra, hogy az illetőt 200 éves 
korra jut tassák.Ezért ak ik a történet adataiban 
biznak és a krónikások följegyzéseit nem bírál
gatják túlságosan akadékoskodó kritikus hajla
mokkal, igaznak veendik azt az állítást, hogy 
az öreg P a r r Tamás (kinek arczképét lapunk
nak múlt számában közöltük) 152 évig és J e n-
k i n s Henrik 169 évig élt. De már azt nehezeb
ben fogja elhinni a világ, hogy Z a r t á n Péter , 
magyarországi földmives, 175 évig élt (lásd: 
Kirby „Wonderful Museumát") és C a m Tamás 
1588. január 28-án 207 éves korában halt meg, 
bár ez utóbbi esetet a st.-leonardi egyházközség 
anyakönyve is bizonyitja, Nem valószínűtlen, 

Rovin János 172 és neje Sára 164 éves korában. 

hogy az utóbbi esetnél csak csintalanságból 
vagy ki tudja, minő más czélból csinált a sírkő
faragó az l-e3 számjegyből 2-őst, pár perez alatt 
egy egész századon ugorván keresztül. Már 
D a m m e Tamásnál, ki 1648-ben 154 eves korá
ban hunyt el, az illetők azzal vették elejét az 
ilyen tréfának, hogy éveinek számát betűkben 
vésették fól sírkövére. A statisztika minden
esetre érdeke? fólvilágositásokat nyújthatna e 
tekintetben. Ámde az emberek életkoráról tud
valevőleg csak Európa és Amerika egy részében 
szoktak rendes kimutatásokat készíteni s a népe
sedés folytonos hullámzása következtében azok 
sem mindig megbízhatók. Annyi azonban e ki
mutatásokból is kétségtelenül kitűnik, hogy a 
legnagyobb életkorok esetei majd mindig a leg
szegényebb osztályokban fordulnak elő. S bár 
méltán fóltehetnők, hogy a jóllét, nevelés és 
műveltség inkább előmozdithatják a szokatla
nul magas életkorok elérhetését, az e téren 
szerzett tapasztalatok épen az ellenkezőt bizo
nyitják. A keresztyén időszámitás legrégibb 
századaiból fennmaradt ilyetén adatok inkább 
hagyományon alapulnak és igy nem fogad
hatók el készpénz gyanánt. A későbbi esetekre 
már biztosabb bizonyitványaink vannak; mind
azáltal még a poros matrikulák adatait sem 
tekinthetjük szentírásnak, mig a családi kró
nikák és halottjelentések sokszor még keve
sebb hitelt érdemelnek. Az is feltűnő, hogy a 
legcsodásabb életkorok, esetei rendesen félre 
eső, kevésbbé ismert falvakban fordulnak elő, 
hol e tekintetben az ismeretes „azt mondják" 
viszi a főszerepet, mig ellenben minél közelebb 
jutunk a nagyobo és népesebb községekhez és 
városokhoz, a hol már a tudomány is beleszól a 
dologba, mind jobban-jobban eltünedeznek az 
ily rendkívüli esetek. Faluhelyen az emberek 
hamarább elve-ztik — főleg ha jónak látják 
elveszteni — az emlékező tehetséget s részint 
tudatlanságból, részint valami mellékes érdek

ből ritkán mondják meg az igazat — legalább 
e tekintetben. A sírkövek is néha mit sem bizo-
nyitanak; néha minden fontolgatás nélkül met
szenek föl azokra oly adatokat , melyek az. 
elhunyt családjának hízeleghetnek talán, de az 
igazság próbáját nehezen állanak ki. Sokszor 
meg némely falvakban igen sok hasonló nevű 
ember él, kiket gyakran összetévesztenek egy
mással és az oly eset sem tartozik a r i tkaságok 
közé, hogy egy-egy úgynevezett „száz é v e s " 
atyjának, sőt nagyatyjának éveit is a magáéhoz 
számítja. Ha mind e körülményeket figyelembe 
veszszük, nem csodálkozhatunk nagyon, ha-
olyasmit hallunk, hogy például a négerek igen 
sokáig élnek. Ki tudná bebizonyítani, hogy ők r 
kik főleg régebben, csak ugy isten számában 
éltek, igazat mondanak-e vagy nem ? 

De vannak esetek, a melyeknél a szokatla
nul nagy életkor igazolására szolgáló bizonyít
ványok elégségeseknek és hiteleseknek látszanak. 
Thomson több ily esetet hoz fól, melyek közül 
néhányat mi is megemlithetünk. Jenkins Hen
rik, ki 1670-ben 169 éves korában halt meg, jól 
emlékezett a flodden-fieldi nagy csatára, melyet 
az angolok és skótok vívtak egymás ellen 1513-
ban. 157 éves korában bizonyos határvillongás 
ügyében tanúnak idézték. A biró intvén őt, hogy 
korát illetőleg igazat szóljon, Jenkins két akkor 
is élő s 80 évnél idősebb tanura hivatkozott, kik 
azt állították, hogy mikor ők még kis gyerekek 
voltak, Jenkins már teljesen ősz és igen öreg
ember volt. Sands J a k a b 140 és Gangheen Ta
más 112 évig élt s magas korukat szintén tör-
vényszék előtt igazolták. Forrester J a n k a 1766-
ban 138 éves korában halt meg. 132 éves korában 
még oly éles volt emlékező tehetsége, hogy 
bizonyos uradalom tulajdonjogát az ő esküjére-
Ítélték oda egy családnak, minthogy az aggnő-
tisztán emlékezett rá, hogy a vitás jószágot az 
illető család 101 évnél tovább birta. Garden 
Péter 1775-ben halt meg Edinburg közelében 
131 éves korában. Nyolcz király uralkodását 
élte át. Óriás testalkatú ember volt s egészségét 
s összes érzékeinek használatát halála órájáig
megtartotta. Végre a rendkívül hosszú életnek 
majdnem hihetetlen példáiként idézhetjük a 
magyarországi születésű R o v i n Jánost és nejét 
is, a kiknek arczképét, állítólag I l - ik József 
császár parancsából, a férj 172 s a nő 164 éves 
korában le is festették. E festmény egy másolata 
a magyar nemzeti múzeumban is megvan és a 
kép alól a következő sorokat jegyeztük le ; 

A Magyar Országi Hosszas Életnek Ritka Példája. 
Rovin János, Rátz nemzetből, Görög hiten való, 

a ki 1552. Esztendőben született, és Temes Vármegyé
ben a Caransebesi Districtusban, Szadova nevű faluban 
lakott, élt 172 esztendeig, I. Perdinandus, II. Maximili-
anus, II.Rudolphus, II. Matthias,II. és III. Ferdinandus, 
Leopoldus, Joséphus, és VI. Carolus, tudniillik kilentz 
Magyar Országi Királyok alatt; még is az 1724 eszten
dőben, a mint ennek előtte, egészséges, s fris vala-
Feleségül vett magának Sára nevű Rátz leányt, a ki 
1560. esztendőben született, ki is azon 1724. esztendőben. 
164 esztendős vala. Elt ezen Házas társával 147 észten-
dőig, a felébb megemlétett esztendőben. Szült abból 
számos gyermekeket, a kik között a legkisebbik fia 116,. 
az unokájának pedig unokái 35.36. esztendősek abban 
az esztendőben valának. Az eledele mind kettőnek volt; 
tej és hamu alatt sült Török búzából való pogátsa. A 
ki azért hosszú életet akar élni tanuljon ezeknek pél
dájukkal szűkön és mértékletesen kenyérrel, s tejjel,, 
és ennek fogyatkozásában vizzel élni. 

(Vége követk.) 

A hétről. 
(•) Hála az égnek, csakhogy vége az esti 

üléseknek. Elmondhatta a képviselőház magáról 
hogy éjjel-nappal dolgozik. Kilencz órától ket
tőig, öttől nyolezig ülni a parlamentben, elin
tézni az ország sorsát nemcsak a magunk szá-
mára, de úgyis, hogy unokáink is megemlegessék: 
bizony nem tréfa dolog. Annyi iratot osztogat
tak ki a képviselők között, hogy puszta elolva
sására sem elég egy esztendő, — pedig hát azo
kat nemcsak elolvasni, hanem áttanulni, össze-
hasonlitani, megbírálni is kötelesség volna, 
mielőtt arra határozza magát, hogy rá szavaz-e 
valamire vagy ellene? — no de hát a kik ez 
iratokat megirták, bizonyára eleget jgondolkoz-
tak róla, hogy mit irnak meg? azok az emberek 
bírják a nemzet képviselői többségének bizal
mát s felelősek azért, a mit tesznek, — legegy-
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szerübb há t megnyugodni benne — gondolja a 
legtöbb képviselő, s eleget vél tenni kötelessé
gének, ha felállással meg leüléssel szorgalmasan 
koptatja a ruháját, a haza javára. 

Nem csoda aztán, ha egy-egy képviselője 
a „laissez passer laissez fairé" - politikának az 
országház egy pár napi működésére visszapil
lantva, összecsapja kezeit és felkiált: „Magya
rok istene! Sebesebben rohan ez a nemzet, mint 
a szélvész. Három nap alatt c s i n á l t a k b e 
l ő l e m g a v a l l é r t , (mert adósságot csinálni 
gavallér-dolog, a képviselők pedig 80 millió 
adósság fölvételére hoztak törvényt) , m e g 
f i z e t t e t t e k (felemelték az adót) , b e s o 
r o z t a k , (megszavazták a hadjutalékot), p e n -
z i o n á l t a k, (meghozták a nyugdíjtörvényt), 
k i s z o l g á l t a t t a k e l é b b a H a w a y -
s'z i g é t e k n e k , a z t á n R u m á n i á n a k 
•(kereskedelmi és vámszerződést kötöttek ez 
államokkal), c z e n z u r á t t é t e t t e k v e l e m 
{a sok interpelláczióval) és végre b e s ó z t a k 
mint a heringet (törvényt hoztak asójövedékről)." 
Bizony ez mind egy pár nap alatt történt, nem 
is számítva azt, hogy még egy hadjáratot is 
befejeztünk ez alatt a pánszláv dobrovolníkok 
vára, a turócz-szent-mártoni Maticza ellen. 

Pedig odakünn ugyancsak nem jár kelle
mes idő a nagy exkursiókra. Zúzmarás, hideg az 
idő. A Duna befagyott, a mi egyértelmű azzal, 
hogy közepén rekedt egy-két hajó. Azok szá
mára most a jégen suezi csatornát kell vágni. 
Az utczák sikosak, s a budapesti járdákon olyan 
bukfenczeket vág a járókelő tömeg, mintha pén
zért cselekedné. Mert tudni kell, hogy a fővá
rosnak most állami rendőrsége van, melyet a 
nagy állami gondok nem engednek arról aggódni, 
vájjon a főváros lakóiból nem töri-e ki nyakát 
-egynehány. — Persze mig a városi kupaktanács 
(mely most meg lesz közigazgatási bizottmá-
nyozva) őrködött a polgárok élete és egészsége 
fölött, volt gond arra is, hogy a házi urak hin
tessék be a házuk előtti járdát kő- vagy fűrész-
porral, vagy legalább kiadatott a rendelet, mely 
hasonlított a lakonikus rövidségéről ismert 
következő falusi rendelethez; „Minden gazda 
háza előtt a jég, — ellenkező esetben maga a 
gazda, fölvágatandó". 

No de az állam nagyobb test, mint egy 
város, nehézkesebben mozog; azért hát csak vár
junk , mig egy állami kapaczitás elcsúszik a 
jégen . A rendelet akkor okvetlen bekövetkezik. 

Irodalom és művészet. 
— Ráth Mór kiadásában b . E ö t v ö s József 

„ K a r t h a u s i " - j a most már a hetedik kiadásban 
jelent meg, még pedig egyszerre díszesebb és ol
csóbb formában. A díszkiadás ára, aranyos kötés
ben, mely ünnepi ajándéknak is igen alkalmassá 
teszi, 4 f r t 5 0 k r . ; az olcsóbbé (a„Családi könyv
t á r i b a n ) csak 1 frt 80 kr. Ugyancsak Ráth 
Mórnál jelent még két történelmi hires munká
nak egy-egy füzete, melyek mindegyike elismert 
tudósok nevezetes műve. Egyik „ L u c r e z i a 
B o r g i a", egykorú okiratok és levelezések nyo
mán irta G r e g o r o v i u s . Szerző engedélyével 
fordította M á r k u s Miklós. Első rész. (Ara, a 
néhány hét múlva megjelenendő utolsó részszel 
együtt 3 frt). Róma középkori történetének e 
•monographusa a hírhedett Borgia család élet
viszonyait alaposan és kimeritően ismerteti e 
könyvében. A másik D u n c k e r Miksának „Az 
-ókor története" czimű munkájából a hatodik fü
zet, melyet a magy. tudományos akadémia meg
bízásából J ó n á s János tanár fordit magyarra. 
E füzet az izraeliták történetét tárgyalja legna
gyobb részben s ára 1 frt. — Megemlítjük itt 
egyszersmind, hogy derék kiadónk könyvkeres
kedését a háznégyszögből a Haas-palotába tette 
á t , s oly fényesen és Ízlésesen rendezte be, hogy 
mind az ő nevének, mind a magyar könyv-
piaeznak diszére válik. 

— ..A gyermekápolás rbvid kézikönyve, tekin
tet tel a hazai viszonyokra" czimü könyv jelent 
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meg a Franklin-társulat kiadásában. Közhasz
nálatra irta dr. W i t t m a n Lázár, alorvos a 
pesti gyermekkórházban. E műről az „Orvosi 
He t i l ap" a többi között következőleg nyilatko
zott : „ A rendkívül fontos tárgyat nemcsak a 
tudomány és tapasztalati tényeknek megfelelő-
leg behatóan és alaposan találjuk minden oldal
ról megvilágitva, hanem vil ígos, könnyen ért
hető és kellemes modorban is van előadva. A 
munka az élettani bevezetésen kivül két részre 
oszlik, melyek elsejében az egészséges csecsemő 
és gyermek ápolása, a másodikban a beteg 
gyermek körüli teendők ada ;nak elő. Atalában 
véve az egész könyvecskéről, mely Bókai tanár 
és gyermekkórházi igazgató főorvosnak van 
ajánlva, s nagyrészben annak elvei után is indul 
— csak elismeréssel és dicsérettel lehet szól
nunk, s annak megszerzését í íinden családanyá
nak a legmelegebben ajánlhatjuk." A hasznos 
könyv ára 1 ft. 50 kr. 

— Olcsó képes könyvek gyermekek számára. 
Az Eggenberger-féle könyvkereskedés tulajdo
nosai: Hoffmann és Molnár !gen helves dolgot 
tettek, midőn a gyermekvilág számára olynemű 
képes könyveket adtak ki, magyar szöveggel, 
minőket a papirkereskedések német szöveggel 
árulnak. Csak aztán a magyí r szülék pártolják 
is e vállalkozást. A „Jó pajtásaink az állatvilág
ból" s , ,Jó gyermekek mulattató képes könyve" 
szines és szinezetlen képeikkel, az ezekhez csa
tolt szöveggel s tarka kemény táblájukban, meg
érik az 1 — 1 forint árt. A nép számára is készült 
hatféle, szines boritéku, 30—30 krajezáros füzet: 
„Kis Abc," „Képes Abc," „Képes könyv ma
darakról," és „Gyermekek mulatsága"; min
degyikben bőven van kép. 

— Ugyancsak az Eggenberger-féle könyvkeres
kedésben három szaknaptár jelent meg a jövő 
évre: 1. Ü g y v é d e k , k ö z j e g y z ő k és b i r á k 
z s e b n a p t á r a . IV-ik évfolyam. Szerkeszti K o 
v á c s Ferencz. Gyakorlati szükségeknek megfe
lelő naptár, mely részletes czimtáron kivül az 
ügyvédi könyvek vezetéséről, díjszabályzatról, 
méterrendszerről stb. ad közleményeket. Ara 
kötve 1 f r t50kr . — 2. O r v o s o k z s e b n a p t á r a . 
IV-ik évfolyam. Szerkeszti id. Dr. P u r j e s z 
Zsigmond. E naptár egyéb szakközlemények 
mellett a legújabb s már újévtől kezdve kizáró
lag érvényes gyógyszerárszabályt tartalmazza. 
Arakötve 1 frtGOkr. — 3. G a z d a s á g i z s eb 
n a p t á r . X V I I - i k évfolyam. Szerkeszti K o d o -
l á n y i Antal. A gazdakózonség által már jól 
ismert évkönyv, a szokott tömör, változatos és 
valóban hasznos tartalommal jelent meg. Szer
kesztője ezúttal is kiváló gondot fordított a kül
földi és hazai ujabb irodalmi termékek nyomán 
a gazdálkodás terén elért ákeres tapasztalati 
eredmények összegyűjtésére, s ezek mellett több 
gazdasági Írótól önálló czikl et is közöl. A nap
tárhoz szintén 12 kis füzet van csatolva, melyek 
a havi teendők tömör előadását s czélszerüen 
beosztott rovatos jegyzet-lapokat tartalmaznak. 
E naptár ára csinos vászonkotésben 2 frt. 

— A méterrendszer ismertetésére ujabban 
megjelentek: „ A m é t e r - és r é g i m é r t é 
k e k könnyen érthető átszámítása." Szerkesz
tette és hitelesitve kiadta B á n y a i L i t e r a t i 
Károly. Kapható szerzőnél, Kolozsvárit; ára 
20 kr. — „Atváltoztatási táblája a régi és uj 
mértéknek, sulyoknak és azok árainak" szerkesz
tette T ó t h Adolf m. kir. mérnök. Egy lapon 
közli a különféle mértékeket s azok árait köny-
nyebb összehasonlítás végett. Budapesten, Poz-
ner Károly Lajosnál jelent meg, s ára 25 kr. — 
A debreczeni könyv-, kőnyomda és kártyagyári 
részvénytársulat nagy f a l i n a p t á r t adott ki, 
mely a naptári részen kivül az uj méterrendszer 
összes átszámításait is közli. Ara 80 kr. 

— A néptanítók évkönyvének második évfo
lyama sokkal tartalmasabb s kiállítása is csino
sabb, mint a múlt évi folyamé. Sürü nyomatása 
levén, aránylag sok tárgyat sorol fel. Ezen év
könyv, melyet ajánlunk a tanférfiak figyelmébe, 
a kiadónál ( I I . kerület, Széchenyi-utcza 90. sz.) 
1 frt 20 krért kapható. 

— Zichy Antal értekezése: „Gr. Széchenyi 
István mint paedagog" a „Népnevelők" lapjá
ból külön lenyomatban is nu gjelent. 

— Hírlapirodalom. Az uj év ezúttal nagyon 
kevés uj lappal fog beköszönteni, a mi nem 
annyira a vállalkozási szellem hiányában, mint 
inkább a viszonyok mostohaságában kére sendő. 
A hozzánk beküldött e l ő f i z e t é s i f ö l h í 
v á s o k majdnem kivétel nélkül már meglevő 
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lapokra vonatkoznak. „ P e s t m e g y e 1 k ö z 
l ö n y " czim alatt azonban uj évtől kezdve egy 
vegyes tartalmú hetilap indul meg, mely főleg 
Pestmegye érdekeit lesz hivatva képviselni. 
Felelős szerkesztője Egyesi Géza, kiadók Szent
királyi és Kornis lesznek. (Előfizetési ár negyed 
évre 1 frt; kiadó-hivatal: Károlykaszárnya 10. 
szám.) — Szintén hetilapot, de politikait, indi-
tanak „ U j v i d é k" czim alatt F r a n k i István 
és T o r d a i György Újvidéken. E vállalatot, 
mely Mileticsék fészkében fogja terjeszteni a 
magyar, hazafias szellemet, örömmel üdvözöl
jük. (Előfizetési ár negyedévre 1 forint 50 
krajezár.) — A „Bolond Miska" megszűnt, s 
„ B o l o n d I s t ó k " név alatt folytatja pálya
futását , Don Pedrő ügyes szerkesztése mel
lett. Alakja e sok képpel ellátott élczlapnak 
most olyan, mint az „Üstökösé". (Előfizetési ára 
félévre 4 frt. Kiadóhivatal: Athenaeum.) — 
B e n e d e k Aladár szépirodalmi, társadalmi és 
művészeti hetilapja, az „ U j i d ő k " , mint a hoz
zánk beküldött előfizetési fölhívásból látjuk, 
ezentúl is meg fog jelenni, tehetséges irók köz
reműködése mellett, s olykor képeket is közölve. 
(Előfizetési ár negyedévre 2 frt 50 kr., félévre 
5 frt. Kiadóhivatal ősz-uteza 14. szám.) — 
„ S z a b a d k a i K ö z l ö n y " czim alatt dr. F i 
scher Lajos uj évtől fogva Szabadkán vegyes 
tartalmú hetilapot indit meg. (Előfizetési ár ne
gyedévre 1 frt. 20 kr.) — A „N é p n e v e 1 ő k 
L a p j a" megnagyobbodott, s a kisdednevelők 
országos egyesülete is közlönyévé választotta, 
mely czélra a kisdednevelésről Komjáthy György 
vezetése mellett külön rovat is van benne. Magát 
a lapot uj évtől kezdve L a k i t s Vendel szer
keszti . (Ara egész évre 4 frt., kiadja "Wodianer 
F . megyeháztér 9. sz.) — A „Közegészségi la
pok", egészségügyi és életmentési ismeretter
jesztő közlöny harmadik (1876-ik) évfolyamára 
is megjelent az előfizetési felhivás; szerkeszti 
Szél Lajos. (Ara egy évre 5 frt.) 

— A nemzeti színház igazgatósága most a 
játékrend érdekesbitésével foglalkozik. A leg-

! közelebbi újdonságot S z i g l i g e t i n e k egj 
I uj szinműve fogja képezni: „ P e r é n y i", mely

lyel a szerző pár év előtt az akadémia Teleki
jutalmára is pályázott. Ez után Sophokles „ A B -
t igone" - j a kerül szinre, melyet nemrég Laubc 

i nagy hatással adatott elő a bécsi várszínház
ban. Drezdából számos gépet és egyéb kelléket 

i is rendelt meg az igazgatóság, melyeknek segé
lyével meglepő világitást, hold- és napfényt, 
felhőátvonulást és vizhullámzást stb. lehet 
alkalmazni. — Jövő évre az igazgatóság két 
szinműi pályázatot hirdet. Egyikben középfaj-
táju, vasárnapi előadásokra alkalmas darabot 
kivan a vig 03 komoly elemek vegyületével, 
melynek tárgya a mostani vagy régi magyar 
életből meritendő, a másikra pedig egy közép
fajú komoly drámát. Mindkettő jutalma 100 
arany. A pályázatok beküldésének határnapja 
jövő évi augusztus 16-dika. 

— A népszínház legközelebbi újdonsága, az 
„ U t a z á s a f ö l d k ö r ü l 80 n a p a l a t t " 
czimü látványosság még e hó folytán kerül 
szinre. E darabot Parisban két év óta minden 
nap adják s tavaly Bécsben is egész nyáron át 
adták. Brioschy, Kautzky és Burghardt bécsi 
udvari festők társaságba állván, együtt utaztak 
ki Parisba s együtt készitették a darab kiállí
tását, mely mintegy 40.000 frt költségbe került. 
Ezt a kiállítást mindenestül szerezte meg a nép-
szinház igazgatója, s ezzel fog a darab a nép
színházban adatni. A „Kennedy" nevű nagy 
elefánt, mely a darabban szerepel, már megér
kezett, nemkülönben a díszletek nagy része is, 
melyek Londont, a Suez csatornát, a keletindiai 
vadont, stb. ábrázolják. Előreláthatólag a mű 
nálunk is huzamos ideig fog telt házakat csi-

i nálni. — S o l d o s n é asszony hirszerint csak-
| ugyan megválik a népszínháztól, s jövő áprilban 

Bécsbe megy a wiedeni szinházhoz, hol 25,000 
frt évi jövedelemre szerződtetik. Magyar nép-
szinművekben fog szerepelni, melyeket németre 
forditanak. Finum Rózsit a „Falu roszszá"-ból, 
hír szerint, már tanulja is. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia nyelvtudományi 

osztályának hétfői ülésén Pulszky Ferencz elnö
költ, s elsőnek J o a n o v i c s György lev tag 
értekezett az i k e s i g é k r ő l , számos példával 
bizonyítván az ik-es ige-alak jogosultságát . 

M 
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Értekező főleg Szarvas Gábor ellen polemizált, 
a fejtegetéseire érveket merített a népköltési 
gyűjteményekből is, s a költőket figyelmeztette, 
hogy az ikes igék használatával szabatosabban 
kellene bánniok, mivel holmi „kérkede ," „ver-
gőde" használatával a prózairóknak is rósz 
példát mutatnak. Szarvas Gábor e felolvasásra 
kijelentette, hogy alkalmilag terjedelmesen fog, 
felelni Joannovicsnak. Ezután Szász Károly 
I m r e Sándor „Nyelvtörténeti tanulságok a 
nyelvújításra nézve" czimü értekezését mutatta 
be. Imre Sándor ez értekezésben a nyelvujitás 
jogosultsága mellett tör lándzsát, ismertetvén 
annak nemzetközi történetét. Elmondja, hogy a 
görögöknél Homer, Aeschylus, Aristophanes és 
mások mennyi uj szót gyártottak, a rómaiaknál 
m e g Plautus, Cicero (kinek többi közt az in-
dolentia szót is köszönhetjük), Seneca és az 
egyházatyák, a németeknél H e g e l , Krause, 
Göthe, a francziáknál Montaigne, Ponsard, Du 
Bartel és az angolóknál Shakespeare és mások. 
Az értekezés második részét, mely a magyar 
nyelvújítók működését ismerteti, Szász Károly 
más alkalommal fogja felolvasni. 

— A természettudományi társulat decz. 15-ki 
ülésén Krenner József tartott előadást „A 
mexikói nemes opálról" és alaptalannak mondta 
azon állítást, mintha a Mexikóban nemrég föl
fedezett opálok vetekednének a magyarorszá
giakkal. A mexikói nemes opál kék, zöldes és 
itt-ott sárgás színben játszik, de hiányzik belőle 
az a vörös színjáték, a mi a magyar köveket 
oly pompásakká teszi. B o r b á s Vincze a ma
gyar flóra néhány uj szülöttjét mutatta be. 
Végül S z i 1 y Kálmán ismerteté a nemzetközi 
mértékhivatalt, melyet 1876-ban Parisban fog
nak felállitani a méterkonferenczián képviselve 
volt államok. 

Egyház és iskola. 
— A közoktatás 1873. évi állapotáról szóló 

jelentése a vallás- és közoktatásügyi miniszter
nek , melyet az országgyűlés elé terjesztett, 
lapunkhoz is beküldetett. A népoktatási tanin
tézetek, a középtanodák, felső tanintézetek s az 
emberbaráti és közművelődési intézetek statisz- | 
tikája tanulságos összeállításokban van benne 
összefoglalva, s ha a közönség által is megsze-
rezhető: sok érdekkel tanulmányozhatják az 
oktatás- és nevelésügy barátai. 

— A hivatalos lap jelenti, hogy P o n g r á t z 
Gellért minoritarendi tartományi főnök, a tudo
mány és irodalom terén szerzett érdemeiért, a ! 
Ferencz József-rend lovagkeresztjével diszitte-
tett föl. — S l á b y Ferencz pécsi nagyprépost 
dulmi czimz. püspökké neveztetett ki. — A 
munkácsi g. kath. káptalannál az utósó kanonok
ságot M a r k o s Mihály rákosi lelkész nyerte j 
meg. — A váczi siket-néma intézethez D ö m ö 
t ö r László rajztanárjelölt neveztetett ki rajz
tanárnak. 

— Magyar olvasó kört alakítottak a g r á c z i 
egyetem és műegyetem magyarajku tanulói. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Roppant szerencsétlenség dynamit-robba-

nás folytán. Mult vasárnap B r e m e r h a v e n 
német kikötőben (Bréma mellett) oly szeren
csétlenség, vagy ördögi gonosztett történt, mely
nek részleteit lehetetlen leírni és elolvasni iszony 
nélkül. Az északnémet Lloyd-társulat „Mosel" 
nevű gőzöse ép elindulóban volt a sik tengerre, 
midőn kevéssel a hajóhid fólvonása előtt még 
két kocsi málhát hoztak a partra, hogy a hajóra 
szállítsák. A mint a második kocsiról lerakták 
a ládákat , hirtelen iszonyú r o b b a n á s tör
tént. A rakparton tömötten álló közönség egy
szerre eltűnt, s fekete tömegek alakjában doba
tott föl darabokra szakítva a levegőbe. Maga a 
hajó is rendkívül megsérült, s négy tisztje kö
zül három súlyosan megsebesült. A legénység 
közül több halva maradt , másokat meg sem 
lehetett találni. Emberi karok, lábak és egyéb 
testrészek szerteszét hevertek az egész fedélze
ten. A parton 6— 7 lábnyi gödör támadt azon a 
helyen, hol a dynamitot tartalmazó ládát lerak
ták. Az egész hely — i r j a a „ W e s e r Zei tung"— 
testrészekkel s ruharongyokkal volt borítva. 
Nagy vértócsákban emitt egy leszakított láb, 
amott egy kar, majd meg borzasztón összemar-
czangolt testek feküdtek. Szemtanuk állítása 
szerint a robbanás 40—50 lábnyi magasra 
dobta fól az embereket. Egy atya és anya, kik 

elutazó fiokat kisérték a gőzhajóhoz, azzal 
együtt halva maradtak. Egy nőt a gőzhajó ke
rékházához dobott a robbanás, hol apró izekre 
tört, mig egy másik asszonyt a roppant légnyo
más a folyó jegére dobott, hol lábtörzsökein ma
radt állva. A robbanás hatalmáról élénken 
tanúskodik az a körülmény, hogy a legtöbb 
házban egyetlen ablak sem maradt épen, hogy 
a „Mosel" egész legénysége félig megsiketült, 
s hogy egy-két ezer lépésnyi távolságra hor
gonyzó hajókon is fölemelte az embereket a lég
nyomás a fódélzetről. Eddigelé mintegy h a t 
v a n halottat temettek el, de naponként halnak 
mesr nehéz sebesültek. Legirtózatosabb azonban, 
hogy e szerencsétlenségre minden valószínűség 
szerint k i s z á m í t o t t g o n o s z t e t t nyúj
tott alkalmat. A robbanás után ugyanis egy 

I T h o m a 8 nevű utas a „Mosel" egyik kabinet-
| jében főbe lőtte magát, de a golyó caak megsebe-
i sitette,nem ölte meg. Kiderült, hogy a dynamit-

tal telt láda az ő tulajdona volt. Thomas beval
lotta, hogy a gőzhajóba még egy másik ládát is 
szállított, mely szinte dynamittal van megtöltve, 
s egy ó r a m ű v e l van ellátva, melynek föl
adata n y o l c z n a p m u l y a f ö l r o b b a n 
t a n i a h a j ó t . Ez ördögi terv szerint a hajó 
sik tengeren robbant volna, forgácsokra szakítva, 
a légbe. Daczára azonban a legszorgosabb kuta
tásoknak, e ládát nem sikerült megtalálni, ugy-

i hogy most azt hiszik, hogy Thomas csak seb-
í lázban és a borzasztó esemény behatása alatt 
I beszélt e második ládáról. Thomas decz. 16-án 

meghalt, a kihallgatás alkalmával azt vallotta, 
hogy neve William King Thomson, Brooklynbe 

j (New-York mellett) való, 35 éves, mint az „Old 
Dominson" kapitánya megváltoztatta nevét, 

[ mert hajózártörés miatt üldözték; maga vette a 
dynamitot Amerikában és saját nevére czimezve 
küldette el. A halottak között van többek 
között G r a n i t h s t ü d t e n Alfréd bécsi éksze
rész is, kit Magyarországon is sokan ismertek, 
s a ki Amerikába szándékozott utazni. 

— Balesetek a külföldön. Egész sorozata a 
szerencsétlenségeknek történt közelebb külföl
dön. Decz. 7-én Parisból léghajón egy nyolcz 
tagból álló társaság szállt a magasba, G o d a r d 
ismert leghajós vezetése alatt. Csakhamar azon
ban a szövet szakadása folytán az „Unive r s" 
nevű léghajó lezuhant a levegőből. Ké t utas 
kivételével valamennyien többé-kevésbbé meg
sérültek. — Az angol párt közelében a múlt 
hét elején a „Deutschland" nevű gőzhajó homok
zátonyra akadt, s roppant vihar között egész 
éjjel maradt e helyzetben, a nélkül, hogy segít
ségére siethettek volna. A hajón keresztülcsapó 
hullámok 70—80 embert temettek a nedves 
sírba. — Nagy g á z r ó b b a n á s történt köze
lebb Anglia egyik yorkshieri kőszénbányájában, 
mely alkalommal mintegy 120 munkás vesztette 
el életét. 

Mi újság? 
— Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése de

czember végével lejár, a megrendelések mielőbbi 
beküldésére kéri a kiadóhivatal , nehogy újév 
körül az előfizetések elkésése vagy megtorlodása 
miatt késedelem álljon be a lapok küldésében. 

— Toldy Ferencz elhunyt jelesünk halála 
alkalmából a gyászoló özvegy több helyről vett 
meleg; részvétnyilatkozatokat. Többek között 

- T r e f o r t Ágoston közoktatásügyi miniszter is 
kifejezte mély részvétét az özvegyhez irt leve
l é b e n . — V e l e n c z e város tudományos intéze
tei külön-külön részvétteljes táviratokat küldtek 
gr. L ó n y a y Menyhért akadémiai elnöknek, 
fölkérve, hogy képviselje őket Toldy temeté
sénél. — Toldy Ferencz b u d a i s z ü l e t é s i 
h á z á t a volt budai tanács már régebben elha
tározta emléktáblával megjelölni, s Hofhauser 
épitész akkor ajánlkozott is, hogy ez emléktáb
lát saját költségén fogja kiállitani. Ezen egy-
időre elejtett eszmét most meg fogják valósítani. 
— A K i s f a l u d y - t á r s a s á g , mely Toldy Fe -
renczben elnökét és alapitóját veszté el, diszes 

!! emléket akar emeltetni az elhunyt sírjára, s az 
: erre szükséges pénz beszerzése czéljából fölhí

vást intézend a hazai irodalom pártolóihoz. 
Toldy fölött az emlékbeszédet a társulat feb
ruár 6-diki ünnepélyes közülésén G r e g u s s 
Ágost fogja tartani, mig az akadémia G y u l a i 

: Pál gyászbeszédével májusban ünnepli a feled-
1 hetién halott emlékezetét. — Toldy, nején: 

született Majsovics Auguszta asszonyon kivül a 

következő gyermekeket hagyta hátra: Izabella, 
fejedelemnő az egri angolszüzek kolostorában ; 
Irma, dr. Sikor Józsefné ; Ida, Meerwarth Vin-
czéné; István; László, esztergommegyei áldozár; 
Auguszta, I lka, Ferencz és Jolán. 

— Lipót bajor herczeg és Gizella fó'herczegnö 
házaséletéből kedvesen jellemző vonást közöl
nek a lapok. A főherczegnőnél — néhány hó
nappal ezelőtt történt szülése után — aggasztó 
mellbetegségi tünetek kezdtek jelentkezni, de-
a beteg előtt titkolni akarták ezt. Az orvosok 
azon a nézeten voltak, hogy e betegséget köny-
nyen el lehetne már csirájában is fojtani, ha a 
főherczegnő a déli égalj alatt utazást tenne. 
Hogy azonban rábírhassák erre a főherczegnőt, 
meg kellett volna mondani neki, hogy egész
ségi állapotának aggodalmas volta követeli meg 
ezen utazást. Ezt azonban könnyen érthető okok
ból nem akarták neki elárulni. Hanem a gyen
géd férj segitett a bajon. Elhitette nejével,, 
hogy a legutóbbi hadgyakorlatokon nagyon 
megerőltette a tüdejét és most meleg vidékekre 
kell utaznia. A főherczegnő hosszabb időre 
sehogy sem akart férjétől távol lenni. í g y tör
tént, hogy most a herczegi pár Nápoly derült 
ege alatt sétálgat és legközelebb Afrikába h a 
józik. 

— Onody Bertalan hazánkfia, ki hosszabb 
ideig utazgatott Khivában és Ázsia belsőbb 
részeiben természetrajzi búvárlatok eszközlése-
czéljából, nov. 1-én visszatért Európába, Oren-
burgba, múlt hó 27-én pedig családja körébe, 
Nyíregyházára. Onody gazdag rovar s egyéb-
gyűjteményt hozott magával. 

— A párisi commune még kézre nem k e 
rült tagjait egyre üldözik, s igy történt, hogy 
F r a n k l Leo ó-budai születésű hazánkfiát, s a 
commune volt közlekedésügyi miniszterét a 
bécsi rendőrség a napokban elfogta. Franki 
csak néhány hét előtt utazott Bécsbe, s ott mint 
aranyműves vállalt munkát. Tekintve, hogy a -fi**-
franczia kormány őt egykor in con tumac ia i^" " 
halálra ítélte, szomorú sorsnak nézhetett vmfa 
eleje, ha kiadják Francziaországnak. Ez q|pn-
ban aligha fog megtörténni, minthogy a magyar-
kormány táviratilag visszakövetelte Franki t 
mint magyar illetőségűt. Az ügyben a commu-
nard atyja: dr. F rank i Adolf budaujlaki orvos, 
s ügyvéde : dr. E m m e r K. képviselő buzgól
kodtak. 

— A budai árvízkárosultak segélyezésére a 
főváros tudvalevőleg egy millió forintnyi köl
csönt szándékozott fölvenni, hogy azt húsz évi 
törlesztés mellett hat százalékos kamatra kiosztja 
a károsultak között. A károsultak által eddig 
kért összeg meghaladja a 900,000 frtot. A bi
zottság azt hiszi, hogy a folyamodókat 400,000 
forinttal ki lehet elégiteni; szükséges azonban, 
hogy az eljárás minél gyorsabb legyen. 

— Öngyilkosság. Csákány Elek nagyenyedi 
ref. theologus, képezett ifjú, borzasztó módon 
végezte ki magát; e hó 5-én éjjel azérkező vonat 
elé feküdt, s ez által összezúzatta magát. Ö n 
gyilkosságának okát nem tudják. 

Halálozások. 
Elhunytak: B e ö t h y György, 1848—49-diki hon

védezredes s Biharmegye egykori táblabírája, 66 éves 
korában, N.-Varadon. —Harczói G á l f a l v i Imre, Er
dély egykori alkotmányos itélömestere, s az unitárius 
egyház fögondnoka, Harczón, élte 75-dik évében. — 
V a d n a y Lajosné szül. Herr Francziska asszony, Vad 
nay Lajos legfőbb itélöszéki biró neje, s Vadnay Ká
rolynak, a „Fővárosi Lapok" szerkesztőjének édes anyja, 
müveit lelkű, irodalom- és miivészetpá rtoló s jótékony 
úrnő, élte 65-dik évében, Budapesten. — D a p s y Lidia, 
Dapsy Vilmos legfőbb itélöszéki biró leánya, 20 éves. 
korában, Budapesten. — A n t o n o v i c s Tivadar kir. 
járásbiró H.-M.-Vásárhelyen.' — Komori B e d e k o v i c h 
Frigyesné született Inkey Júlia asszony, b. Bedekovich 
Kálmán horvátországi volt bán és miniszter anyja, 
Gráczban,87 éves korában. — H aj ós Kálmán pestme
gyei szolgabíró neje, Madarassy Róza asszony, Döm-
södön, 25 éves korában. — Özv. K á l l a y Ferenczné, 
szül. Vidovieh Mária, köztiszteletben álló s nagymivelt-

ségü úrhölgy, decz. 7-én, 77 éves korában Nagy-Füge-
den (Hevesmegyében). — D e s z á t h János, nyugalma
zott ebedi plébános,63 éves korában. — T ó t h Mariska 
kisasszony, Tóth József néhai jeles szinész leánya, Kecs. 
keméten közvetlen a szinelőadás után, a színfalak mö
gött hirtelen elhunyt; némelyek szerint szivbaj okozta 
halálát, mások szerint phosphorsavval maga vetett 
véget életének. 
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Szerkesztői mondanivaló. 
— „Az ősi lak" alapeszméje és egyes részei is elég 

jók ; csak ne keverne össze együvé nem tartozó dolgo
kat. Mit tartozik ide az utolsóelőtti sor: „Vajh lesz-e 
élet még a síron tu l¥" A forma még szintén nincs egé
szen hatalmában, s olyan rímek,(mint „lugas" és „lukas" 
Ízléstelenek. 

— K. S. Hogy a beküldött néprománcz mennyiben 
légyen „refrainszerü menetű" azt nem tudjuk, mert 
ugy látszik ön meg azt nem tudja mi az a refrain. 
Hanem azt tudjuk, hogy versnek, refrain nélkül is, na
gyon rósz. 

— Sz—y Sándor. Egyikben (Szeressetek..) az unalo
mig ismételt refrain, semmitmondó hosszú strófák u tán : 
a másikban itt-ott szerencsésen talált dallamosság, de 
szintén . ekélyes tartalommal. így egyik sem közölhető. 

— R. Sz. K-—ly. Nem túlságos rövidség volt a 
hibája; s igy az, hogy egy versszakkal megtoldatott, 
nem segitett rajta. Egyébiránt nem vetünk rá keresz
tet. Az u j : a mily rövid oly keveset is mond. Aztán 
hat soros versben ily rimet adni : tombolását — lomb
ját . Hiszen ez nem rim, ezt már Bajza is (ezelőtt 40 
évvel) nak-nek-versnek nevezte! 

— Algyógy. F. P. Az olyan nagyhangú hirdetéseket 
nem kell olyan komolyan venni. Mi bizony az egészről 
tudnak semmit, s ha mégis óhajtana árjegyzéket; bizony 
csak legjobb lesz ismét az illetőhöz fordulni egyszerűen 
bérmentett levéllel. 

— „Boldog, a kinek'4 és a többi költeményekből a 
buzgóság és komoly törekvés látszik, de több alig. 
Forma-érzéke, szembetűnő gyakorlottsága mellett sem 
erős. A paródia nem az „Apötheozis", hanem á „Kont" 
után készült „Csont" paródiája. Nincs benne humor s 
ez elég baj. - -

— Székes-Fehérvár. Egy korból egy folytában egész 
gyűjtemény elbeszélő.költeményt írni bajos, csaknem 
megbirhatatlan föladat. Bal lada-és románcz-nemű köt-" 
ményt tizével-huszával irni nem lehet á nélkül, hogy 
nagyon egy kaptafára ne legyenek rántva. íme a most 

küldöttek („A jászfalui pap" stb) is valamennyien oly 
egy-forma alkotásnak, hogy már ennyiben is érezzük 
az ismétléseket, hát ha még egy egész kor lesz együtt 
e gy gyűjteményben! 

— R. L. Az ujabb levélre csak néhány nap múlva 
adhatunk választ. 

— Sz. D. A példányokat az illetők már megkaptak. 

Előfizetési fölhívás 
VASÁRNAPI UJSAG 

és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1876. évi folyamára. 

(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik 
számos e z e d e t i képpe l illusztrálva: a másik a 
„Magya r Gazda" czimü gazdasági lappal s rend
kívüli mellékletekkel bővítve.) 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együt t : 
Egész vre 12 ft. 
Félévre 6 ., 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Egész évre . . . . s t't. 
Félévre . . 4 „ 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Egész évre . ". ' .' . . 6 ft. 
Félédre .' . . , 3 ;, . 

9tF" Az előfizetések legczélszerübben postautal
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egjetem-utcza 4. sz. a 

SAKKJÁTÉK. 
837. sz. fel. Kürschner Miksától (Nürnbergben). 

Sötét. 

Hü i 
'?{•///////%. 

Világos indul s a "harmadik lépésre mattot mond. 

832-dik számú feladvány megfejtése. 
(Haver konrádtói Olmiitzben.) 

Vil . 88 t . 
1. Vbü—aS Kd6—et: 
2. Va8-kÖ b7-b5 
:'.. Kli7—h8: . . . . . . . tetszés szerint 
l. V mattot ail. 

H'ívesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Oeísén: Glcsinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz 
Károly — Békétlenben: Zagyva Imre! — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — liskolfzon: Hartmann testvérek. — 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád — Budapesten: K. J. és 
F..H. — A pesti sakk-kör. 

Bövid értesités: Veszprém: F. .1. A 836, sz. f. főválto-
zata, midöu a király vándorútra kel, kikerülte figyelmét 

H E T I-N A PTA R. 
Hónapi és 
hetinap 

Katliolikus és protestáns 
naptár 

19 Vasáru. 
20 Hétfő 

deczember 
C 4 Nemesius (J 4 Nt'rntü 

Kedd 
Szerda 
Csüt. 
Pént. 

25 Szomb. 

jTheofil 
JTamás apóstól 
[Zeno ' 
.Victoria szűz 
lÁdám és Éva 
'üagykarárson 

(lörög-orosz 
naptár 

deczember (ó) 
7 II 27 Ambrus 
SVPatapius 

-»T!old.. Assz. fog. 
10 Hermes 
11 üániel 
12 Spiridión 
13 Eustrat 

Amcn 
Tamás 
Flávián • 
Győzőke , 
'Ádám és Eva 
,Jiagykaráfson 

Hold Változásai. • Újhold 27-én 8 óra:20 perczkor este. 

Izraeliták 
naptára 

Kislev. Ros. 
•21 iinu..Gar. li. 
'2'2 Dániel 

•23 
<2i 
25 i )ltar ünnep 

x2Ö 
2 7 Sab. lajegas 

S a p 
,iél nyűg. 

r ó 
46 4 

g 
!l 

7 47-t 9 
7 4íi 4 10 
7 4S 4 11 
7 fcS4 11 
7 18 4 12 

H o l d 
kél nyűg. 

é. p. ó. p. 
regg. 
0 17 l) 21 
1 27 0 35 
2 38 
S 17 
4 56 
ti 5 

0 :>i 
1 10 
1 33 
2 0 

T a r t a l o m . 
Toldy Ferencz (arczkép). — Sírásókhoz. —. 

Xagymama karáesonyja i folyt. í. — A fővárosi 
népszínház (képpel). — Az országúton (képpel). 
— A gorilla és rokonai (folyt.) — Mi ezélra épül
tek '.az egyi'ptonii gálák? — A rejtelmes sziget 
(folyt., két" képpel)."— Egyveleg. — Melléklet: 
Mérkőzés után. — Jlathuzsálem utódai (folyt., 
atcaképpelj. — A hétről. — irodalom és művé
szet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló.— Sakk

játék. — Heti-naptáÜ 

Felelős szerkesztő:' Nagy Miklós. 
fL. Egyetem-tér 2. sz.) 

Karácsoni ajándékul 
minden nemű 

es 

.eppik választékán, leplt minö̂éffljen és a lepMI) áron 
kaphatók 

LECHNEK JÓZSEF iiél 
Budapesten, váczi-uteza 5-ih szám. U22-4 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett eszközölhetők, árjegyzék kivánatra bérmeiitesen megküldetik. 

<lAGYAR0RSZAOTOMGY0BB !!!| 
KÖLCSÖNKÖNYVTÁRA! 

B U D A P E S T E N 

LAFITE ésELSNERl 
bécsi-uteza 6 . sz. 

Benedek Gábor 
Budapest, hatvani- és magyar -utcza sarkán, 

az ujvilág-utczával szemben. 
Ajánlja diisan felszerelt ékszer-raktárát , melyben bel-

és kSIfiildi gyártmányú arany- és ezüst csikkek drága 
kövek, nemkülönben nagy választékban valódi svájezi órák 
— két évi jótállással, — elvégre a bekövetkező 
1 karácsonyi és újévi ünnepekre alkalmas ajándékok 
a legjntányossabb árak mellett kapható. 

Minden 10 frti? terjedi bevásárlás itán egy, 600 nyere
ményből álló, 10,000 forint értéket meghaladó nagy 
ezüstsarsjáMbeli igérvénynyel kedveskedem, mely esetleg 
egy 2000 ftnyi főnyereménynyel jár. 1535 

UW Árjegyzékek kivánatra bérmentve. 

Fekete Bernát 
Manaroraái első rendi mütateiése 

és 

olajmniiyoiiiatí. képek 
r a l t t á r a 

ajánl beszerzés yégett,aczélmet8zvényelet, fény
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
festőinek eredetijei után 

olaj színnyoniatú képeket 
fényes arany barokk-keretben foglalva és díszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i i - é s z l e t í i z e t é s e l c r e . 
Rendelmények hozzájn czímezye, vagy pedig 

utazó ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s n i ű k e r e s k e d é s e , 

1358 Budapesten Dorottya-utrza •!. sz. 

Épen most jelent meg 

La fi t e és E lsner bizományában 
(Budapest, bécsi-uteza 6. szám) s minden hiteles könyv

árusnál kapható: 

Eredeti dráma 5 feleon/tsban. 
1 nemzeti színház által 100 arany pályadíjjal jutalmazott mi. 

Irta Almási Tihamér. 
A r a 60 kr. 

Az üzlet felhagyása végett t e l j e s v é g e l a d á s jelei' 
telenyen leszáilitott árak mellett 

korcsolyák-
és 

diszmű- árukból, 
karácsonyi ajándékul 

S c h w i n g e n s c h l ö g l és f i á n á l , 
IV. kerület, korona-herczeg- (uri-) utcza 11. szám. 

szerviták épületében, a korona ntczával szemben. 



Í822 VASÁENAPI TJ.SÁG. 61, SZÁM. 1875. DECZEMBSR 19 
SZÁM. 1875. PECZEMBEK 19. V A S Á R N A P I ÚJSÁG. 823 

•^*1^ 
& # 

Vidéki rendelmények legnagyobb 
gonddal eszközöltetnek. 

%> %r^o^\ Baktár Budapest vácJi-ntca 17. 
'<f ^ *• \ a nemzeti szállodával szemközt. 

Bf > ^ KARÁCSONYI és ÚJÉVI AJÁNDÉKOK £ 
legnagyobb választétijaii legolcsóbb ár mellett kapható: 

K A N I T Z C. 

L e g j o b b 

**porosz szalon-koszéiig 
^ szag és salak nélkül 

ólomzáros z s á k o k b a n házhoz szá l l i tva 95 k r . ; e*ész k o c s i r a k o m á n y n y a l olcsóbfj 

Ullmann Lajos, 

mj^mátmM 
Eisr Mai Gyá PKAESERVATIFS 
E< 

ker. Zríiiyi-utcza 3-ik szám. 1447 

N o . 67 . 

SBer bctttfrij, fnutjoplfl) ober cngHfd) correfponbiren farm, bem foiut enj 
jüfrrüdjcr, buvá)au« et)venl)after unb oljne aííeő SRififo 511 ctjtdenber ^íeb.-noerbieitft 001̂  

illh. 500, — bi§ 1000. — JFirofymtöert &i§ fcimfcnl. Mati 
tioájgcmiefcn roerbeit. — 9íüíiere Sluőfunft ertfjeitt fvaitco unb gvattő: 

í ^ váczi-utcza 12. szám 
ji, elad és becserél mindennemű zongorákat, pianino-
ikarmoniumokat, e lvá l l a l m i n d ^ néven nevezendő ZOn-
ira-javitásokat, szállításokat, hangolás- éslcsomagolá-
| g t ; v a l a m i n t e e y á t a l á n m i n d e n a z o n g o r a - s z a k b a v á g ó 
yletek'eszközlesét, a legbiztosb s legpontosabb kiszól
ás biztositásH mellett. 

Mint a be l - és kü l fö ld i l ege l ső g y á r a k ' képvise lő je 
tépesitve v a g y o k a t. k ö z ö n s é g n e k a leg jobb k é s z i t m é -

jhyeket a szoros g y á r i á r a k o n v a g y he lybe l i r a k t á r a m b ó l 
agy k ö z v e t l e n ü l a g y á r b ó l s z á l l í t h a t n i . 

T u d a k o z ó d á s o k r a m i n d i g a l e g n a g y o b b készse 'ggel 
Itálasz a d a t i k , ú g y s z i n t é n á r j e g y z é k e k és ra j zok is k i v á -
]n»tra m e g k ü l d e t n e k . 

13Í39 II. íraiutiiDliriiiiiciillr. Ili 

*m-
papir- és diszmüáru kereskedésében Budapest dorotya-utcza\ 

12-ik szám alatt. 1496 
A 

M i n t i g e n a l k a l m a s 

ííí 
a j á n l t a t n a k 

Calderoni és társától 
l á t s z e r é s z e k , B u d a p e s t e n , v á c z i - u t c z á b a n 

Stereoscop-készulékek 
12 k é p p e l 2 í r t t ó l 10 f r t i g . — F o r g a t h a t ó s t e 
r eoscop-készu lékek 2 5 , 50 és 100 k é p r e 25 f r tó l 
100 f r t i g . — V a r á z s - l á m p á k 12 k é p p e l 3 f r t 50 

k r t ó l 10 f r t i g . - Górcsők 6 í r t t ó l 50 f r t ig . 

1 5 y 

5 frtttM, 20 f r t ig . — Tábor i - l á t e sók 15 f r tó l 50 f r t ig . — Ra jzeszközök 2 f r t 50 k r t ó l 30 
f r t i g . — L é g s u l y m é r ö k , h ó m é r ö k . —- S z e m ü v e g e k , c s ip t e tók , l o r g n e t t e k s tb . T o v á b b á 
a j á n l t a t n a k a T e r m é s z e t t a n t m ü - és t a n s z e r r a k t á r u n k á l t a l a M i a t y á n k - u t c z á b a n , a 
D e á k - F e r e n c z - u t c z a s a r o k h á z á b a n : 

F ö l d - és é g g ö m b ö k 60 k r t ó l 500 f r t ig . — T e r m é s z e t és v e g y t a n i kés sü lékek — 
G ő z - és v i l l ámgépek . — Locomot ivok . — Fróbe l - f é l e j á t é k o k . — Á s v á n y - , bogá r - , l e p k e 
és k a g y l ó - g y ű j t e m é n y e k . — K i t ö m ö t t á l l a t o k s tb . s t b . 

írásbeli megbízások legpontosabban eszközöltetnek. 
• ^ • r J e g y z é k e k t » é r m e n . t v e k ü l d e t n e k . 

Színházi látcsők 

A z 1876. j a n u á r 3-ki h ú z á s o k r a e l a d 

hitel-igéryényeket, 
főnyeremény 200,000, 40 ,000 s 20 ,000 frt, 

a 4 frtjával, s 50 k r . b é l y e g é r t ; t o v á b b á 

ígérvényeket .bécsi sorsjegyekre, 
főnyeremény 2 0 0 , 0 0 0 , s 5 0 , 0 0 0 forint, 

á 2 ' / i í r t j áva l s 50 k r . b é l y e g é r t , 

illatszerkereskedése a .,Minervához", 
Budapest, Dorottya-utcza 3-ik szám. 1513 

Elegáns és kényelmesen berendezett szobák. 

T. ez. vendégeimet, valamint az utazók- és kéj-
kirándulókat ezennel van szerencsém egész 
újonnan belyreállitott és esak most 
ú j ó l a g o s a , B W - ^ < ^ ^ ^ > ^ m S ' ^ l n i 
tott. legjobb ^ ^ ^ ^ c ^ ^ r e m t a r a e m t o r i n t m ' a 
rendezésű ^^ j í v 'A . * v 'vX^sa já t magam által vezetett pontos 

kiszolgálás s mérsékelt árak nagyra be-
rsült jóakaratokat részemre biztosítani fogják. 

Magamat szíves jóakaratukba ajánlva maradtam teljes 
t i sz te le t te l Eammer Ernő. 

ittermek. kávéház a leghíresebb lapokkal. 

K3£% 

Ujhely H. és Társa rí 

A legjobb és legolcsóbb szórakozást a közelgő hosszií I 
|téli estékre Márt is A. J -

kölcsönkönyvtára 
iBuilapesten. régi ponta-titezn 14-dik sz . nyújtja. 

Legolcsóbb társas előfizetés. 
Ugyanitt nagy raktára található, különös szép arany I 

keretű, legújabb o l a jnyoma tú képeknek. 1277 

legf inomabb f rancz ia és ai igol g y á r t m á n y , tucza t j a 1 — 4 
f r t ig v a l a m i n t m i n d e n n e m ű gummi c z i k k e k sebészeti 
czé lokra . — . . ., _ . 

Z i e g e r . 1 : i n o s 
Gráczban, gumim-gyártmányok és gummi-áru különlegességek raktára 

Igen alkalmas karáesonyi ajándékok nrak számára!!! 
|1 drb legjobb minőségű Oxfort-
f ing 2 külön gallérral 240. 
1 drb igen jó minőségű chiffon-

ing sima mellel 1.50,2.Í0,2.70. 
1 drb igen jó minőségű chiflun-

ing redözött mellel 1.35,1.70, 
2.40. 3 

1 drb igen jó minőségű chiffon-
ing ferde mellel 2, 2.30. 

1 drb igen jó minöségüchiffon-
ing igen szép hímzett mellel 
2.30. 2.70, 3 

Chiffon-ingbetétck, 1 drb 25, 
40, 60. 

Uayanez vászonból 10 kr. több. 
Z-cbkendök szines széllel 1 drb 

10. 25. 
Mellkotök kelméből 1 drb 20,30. 
Selyemből 1 drb 80, 1, 1.40. 
FéUelvem-nyakkendök t drb 

611 80, 1. 
Szines flanell ingek 1 drb 2 50, 3, ;i 50. 4 — Flanell-lábtyük 1 pár 

40, 60, 80. — Flanell-vadászharisnyák 1 pár 1.50, 1.75, i. — Szö
vött bálósipkák 12 db 2.20, 2.80. 3.?0. — Keztvük 80, 1,1.20. 

U n g e r F . V . fia, Deák-utcza 5. 
(Fennáll 1835 óta.) 

Teljes tartalma árkönyvecske'k levélbili kérelemre ingyen!!! 

w 

első cs. kir. szab. ausztriai ceresin- gyáruk, 
W S t o c k e r a u b a n , Bécs m e l l e t t ; 

fő-raktárjBudapesten, Gizella-tér, Haas-féle palotáiban. 
E z e n n e l v a n sze rencsénk t . v á s á r l ó i n k , v a l a m i n t a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g t e l 

t i s z t e l e t t e l j e sen t u d a t n i , m i sze r in t a k ö z e l e d ő ^ ^ ^ 

^gs\W karácsonyi és újévi ünnepekre " " ^ f f 
t e m p l o m i , s ima és finoman d í sz í t e t t , gyertyákból, karácsonfa • gyertyáeskik- és viasz-
tekercsekből minden sz ínben és n a g y s á g b a n n a g y v á l a s z t é k o t r a k t á r b a n t a r t u n k . 

Bátorkodunk különösen kitűnő és olcsó padló-beeresztö fehér és sárga 
viaszunkra, úgyszintén szárazon fényesítő viaszunkra is kiváióiag figyelmeztetni. 

Varré-ViaSZ cz ipészek és s zabók s z á m á r a fo ly tonosan n a g y k é s z l e t b e n r a k 
t á r b a n t a r t u n k . Te l j e s t i s z t e l e t t e l 1532 

Budapest, Gizella-tér, Haas-féle palota.] 

Hölgyeket meglepő ajándékok: 
I l l a t s z e r n e m i i e k . 

I Illatszerek dis es üvegcsék ben 50! 
kr tt 4. 

j Finom szappanok, illatszerekkel 
berendezett díszes dobozok, szek-

D i s z m i i - t á r g y a k . 
3foiíette-, e szer- és pipereszek-
ykélr, fiókos tükrök, Yarró-pár-

keztyü- és fésü-szekrénykék, 
ÖÓnbözö kiállitásushoz aránylag . 
t ICO—80 renykek es kosarak 45 kr ft 20. 

['Illatszer-szekrénykék ft 2.60,rann-| I 1 I a t 0 S páraácskák 10 kr ft 3 . 
inak berendezett szekrénykék frt . , É k s z e r e k . 

• L - c s u k h a t ó kulcs-szekrénykék ftj Bkszerkészletek, falfüggök, bro-
•to, nagy író-szekrénykék ft 9.50 chok, karpe eczek, nyakékek, me-
^ ó l kezdve drágább díszes dara- daillono1-. fejdiszek stb. olcsóhh és 

i!íig. legííii«inabh nemei, melyek között a2 
^ e p m ü v e s illatszer-állvány zené- igen-elegáns porczellán, zoraáncz és 

I ft 35, zene nélkül ft 20. antique oxydált ékszereket mint u j -
Éfró-asztali készletek ft 17—60. donságokat említjük meg 

•itatartók, illatszer-üvegcsék. | Uj divatú Angot-collierek bár-
tEki-zorállványok, kosárkák és tá-.sony szalagokon 3—8 frtig. 

P&cskák, tfipárnácskák, óratartók. Igen kedvelt őv-cbate!ainek. 

Ajándékok nrak részére. 
Vivó eszközök minden nem 

• ; 
S p o r t - c i k k e k . 

Henry-Rifle, hátultöltő amerikai 
golyó-fegyver ft 145. 
Egycsövű perc fegyver frt 8.50—15 

oca - készít 
é v e k során á t bebizo
n y u l t , g y ó g y i t gyo r 
san és s i ke r r e l b e t e g 

ségeke t 
a l é l e k z e t i s z e r v e k 

n e k ( 1 . sz. i apdacs) , 
a z e m é s z t é s i s z e r 

v e k n e k (II. s z . l a p -
dacs és b o r ) , 

' a z i d e g r e n d s z e r é s 
g y S n g e s é g e k e t ( I I I . sz . l ap-
daca és coea-borsz.) 

Egy do'ioz v. üveg ára 2ft. 
K i m e r í t ő fe lv i lágos í tás i n 

gyen s b é r m e n t v e a „ s z e r e -
o s e n " - h e z c z i m z e t t g y ó g y t á r 
á l t a l Mainzban. Raktárak Pes ten: 
TürSk J , g y ó g y s z e r . , f ő r a k t á r 
M a g y a r o r s z á g r a nézve . Temes
váron : Pecher J., gyógysze r . 
Prágában: FUrstJózset, g y ó g y 
szer. Bécsben: Haubner Ede a n -
g y a l - g y ó g y t á r , H o f 6., f ő r ak 
tá r A u s z t r i á r a nézve . 447 

M szép bolti helyisé 
melyet egyes í t en i is l ehe t , és k é t szép s z o b a a félemeleten i 
l é t r e igen a l k a l m a s , a H a a s - p a l o t á b a n j ö v ő év május 1 
bérben a d a n d ó ; é r t e k e z h e t n i 

Haas Fülöp és fiai 

Magyar olvasmány kcdrelői túmára, ajánlra 
L a a f f e r T i v a d a r t ó l 

I, 

Minden nemzet irodalmának legjelesebb 
termékei 40év óta rendszeresen összetéve. 

r a k t á r á b a n . 

'Bámulatos olcsó 
{karácsonyi ésiijévi ajándékokat 

ajánl 14271 

Grossmann József 
B u d a p e s t é » > ^ W ^ király-ntcza 27 

a magyar i P r koronához 
I Legújabb nöi ruliHszVivcfek 25—30o/0-al ó l m o k b a n mint | 

birhol és pedi^:: 
előbb most csak 

I Csíkos és kockás ruhaszövetek 3j—40 kr. 25—20 kr 
I Angol lüstre éj diatfonal 40—50 n 3 0 - 3 5 
IGvapin ripsek minden színben 50—70 * 35—55 
P/4 széles flanell sima és kockás 1.50—1.80 „ 1.20—1.30 
h/4.9 /* fekete terno 90—1.50 B 60—1.10 „ 
|V* nöi posztó és cheviot 2.00—2.50 B 1.50-2.03 » 
IFekete noblesse 1.60—2.50 „ 1.10-1-80 , 
| Csíkos mosható selyem 1.30—1.60 , 90-1 .2J . 

L e g n a g y o b b v á l a s z t é k : 
t é l i k e n d ő k és l o n g shawls-okból . 

Egyszersmind ajánlom nagy raktáramat rumburg i . 
Icreas- és eérnavászonból , 30 és 35 rőfös á g y - és asz-1 
ItnlnemÜek, ehiflfoii, g y a p j ú - és r i p s - t e r i t ö k b ö l : fehérl 
I és színes függöny kelmék, úgyszintén minden e szakba vágol 
| csikkeket, rendkívül olcsóra leszál l í to t t á r a k o n . I 

* V i d é k i r ende lmények pon tosan e szközö l t e tnek | 
és m i n t á k b á r h o v á ing-. 9n s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k ^ 

nb n^zelencék, botréta-csoprocS' 
ikak. U l i bokréta-tartók, ft 1.50, 16, 
\ 25-
asgyobb virág-csiíprok ft 3—30. 

I
Bl"g. tetrnö^bekahéj tárgyak mű

ről ft 6—15. 
í^ijorn lovagló-ostorok. 

I i i i © m b ö r f t r n k . 
kának szánt necessairek nagy

néni választéka ft 1—35, zenemü-
Tel it 2<J—40. 

Vjdivatu bölgy-övek frt l.iO—10. 
Cbateluinek, táguló t ex tyü -és zseb-
«en(lötáskák, varró-párnák ép béren-
leze;t szekrények, nöi Övtáskák ked-

B nemei i t 4.80—25 
Kénztárcák, jegyzó'könyvecskék ,< 

feörgol'-kéiizletrk OICBÓ és diszesi 
leméi 50 kr ft 15. 
Irő-mappák és necessairek frt' 
50-40. 
Kfzitiiskák, változatos nagyságú 

l^gfin. nemei tt 1 80—15. 
K ü l ö n f é l e e s e c s e b ^ c s é k . 
Díszes üres dobozok, gombostű 

f á c s k á k , knlcsborgok, csontapr 
igok, keztyíitágitók f centimeterek.1 

rfiszü- és k^ ^tar tók, varrótŰ-sze-
mcék, olló, láuczok, zsebbeli tük-1 

tcskék sat. 3> krtól kezdve. 
I . p f f y o z o k . 

Közönséges legyezők 30 kr ft 1 20 
iszesebbek ft 1.20—15, finom baga 
abŐr legyezők ft 11—15. 
Uj divatú óriás-legyezők 180—27 
Legu abb legyezők, páva-, strncz-

ifgyebb tollakból ft 18—30, távcsö-
'es legyezők újdonság ft 16—30. 
Párisi báli legyezők legújabb k -
ló finom nemei fc 3—50. 
E etántcsont legyezők ft 18—25,] 

?knönezbéjből ft iO—30, szekrény-
*kben ft 3 0 - 4 0 , gyász- és eredeti' 
hi. ai legyezők. 

S z í n h á z ] l á t c s ö v e k J 
, 5 1 

Viaszk-győiigyök , a valódiakhoz 
hasonlód, zsinórja ft 1.40—6. 

S A Í H I I : ' I / Í é k s z e r e k , 
jelmez-öltözékekhez alkalmas diadé> 
mek, Övek, nu-lltűí sat , föltűnő ha
tásnak és szepségüek. 
F i n . n á r t - én s o d r o n y b ó l f o n t 
kézi gyümölcs- és kotő-hosarak 30 
kr, 6 ft, dolgozó-kusarak ft 1.20—8. 
állványokon ft 7.50—25, bájolóan di 

F i n o m k ö r a r n k . 
Pénz-, levél- és szivartárczák 

Kétcsövű " „ "" _ 14 50—60 n a = T ^ í k j e g y - , váltó-, részvény- é , 
•n Lefanchenx _ . 34—85 perugytarczak, zsebbeli jegyzőköny-
„ Lancaster , „ 50-100.1 T e k » " ^ m a p p á k sat. sat. 

L e i a n c h e u revolverek frtlWI V r i éUsxereU. 
Z6ebpisztolyok párja ft 3.o0—15. \ A . . , .,, 
Szobafegyverek 1 9 - 2 5 , pisztolyok! . Óraiam 

ft 11 5'i —15, ezekhez való czéltáblák 
ft 5 . 50 -9 . 

Fnvó-csŐ mint botfegyver, újdon
ság ft 10. 

Fusil a l 'air legn abb párisi lég-
fegyver ft 70. 

A vadászat egyéb kellékei, 
vadásztáskák, övek s a t , dús válasz
tékban. 

9—25, pisztolyok! . UiaianczoR:» medaillonok , nyak 
7. »alrt rzÁlráblák1 ^endo- ei shawltuk s gyűrűk, ingelÖ 

j es íűgujjgombok legújabb s legfino
mabb nemei. 

Különfé lék . 
Ragany esőöltönyök és köpenyek1 

m i n t | ft 10.50-28. 
Franciia felköltő-órák ft 7 30. 
Távcsövek ft 3.50-10, zsebbel 

I szerszám-késecskék ft 2 2 i—íj. Sé ta Angol-disznóbőr nyergek frt 1 5 - " f " a » - « 8 « " « " . 2 ̂  » « » • 
35, kantárak, kengyelvasak sat. sat. í ,°«o k TJ*£ *£* « r r ! Í 2 _ 1 ? í í ' 

LovagTÓ-ostorokésbotok80krft l5. ? ? l x m a i ™ í ! « - ' S z e r s z a m l a -

i tet t és berendezet téi ft 4.50—28 
zeneművel ft 36—42. 

ovagTi 
Agarászó és hajtÓ-ostor frt 5—15. 

K o r c M o l y a k . 
Közönségesek ft 1.60—3.50, sarok

géppel frt 4.50, egészen vasból frt 
5 75, 6, 7.50, 8. Halifax-félék ft 9.50. 
Angol Legging (camaschnik) kor-
ci olyázóknak párja ft 4—7.50. 

S 

Karácsonyi és újévi ajándékok 
EO'án la t a 

KERTÉSZÉSEISERT 
norinbergi-, üiszmiS- és háztartási czikkek raktárából 

Budapesten, Dorottya u Ví . színház G zella (éri szegte'. 

Szíves figyelembe vételül! A bei-1, wi/m 
első gyárainál személyesen eszközl'ött vásárlásaink lehetségessé te
vék ez idei kiállításunkat a folyvást haladó ipar leguja'-b készít
ményeivel ellátni, uay hoay e helyütt azoknak csak igen általá
nosan tartott áltekintetét nyttjthatván, egy, raktárunk leg-
ajánl andöbb ezikkeiról részletesebben szótő, r a j z o k 
k a l e l l á t o t t á r j e g y z é k n e k elkészítését találtuk czélirányosnak, 
melylyél könnyebb tájékozat végett kívánatra t érmentesen szolgálunk. 

•• — i W I W M W M . 

!MBT í r á s b e l i m o r H i z a s o k gyorsan s pontosan esz
közöltetnek, kérjük azonban a meg-end^/és idejekoráni beküldését, 
x a küldendá tárgy árának közelítő meghatározását. 

U B T Mtg nem Jelelő tárgyak visszavételnek. \SM 

I 

ken ajánlható jó nemei ft 4.50-
Wefántcsoiitból ft 9 25. 

dácskák frt 9—15. 
Barométer Aneroide frt 1 2 . 5 0 - 3 . 
Távcsí mint színházi látcső ft 3o. 
Lorgnet-cyclope legújabb távcsői 

frt 32 - Jő . 
Hygrobarometer Morand ft 6. 
Barosfopok rf 1.85. 
Egyetemleges Bzerszám-fogÓ ft 2.5'). 
Kulcs«-al zárható hordóc^an ft 1, 

U 1,80. 
Sétabít távcsővel és delejtQvelf 17. 
Szobai tornakészlet ft 14.50. 

D o b á n y z ö k n a k . 

S^Szivar- isekrények ft 3.60 
„ állványok és serlegek ft 1.20-15. 

I Szivartárcák elég. nemei ft 1 QÍM8 
Z s hímzésekkel ft 2 .85 -8 . 

E Szivaitárak vállba függeszthető ft 
T3.75—15. 

U.j gőz pipas/ár-tisztitók ft 1.80. 
WaugelBé!aujcigaret t-gépefi3 75 
Igen díszes dohányzó-asxtaUák ft 

J lO-35 . -
Szivarserleget, gyufa és gyertya-

Ptartót, karauesészet sat tartalniazó 
elég. dohányzó-készletek ft 6.50—31 

Cig.irer- és török-dohánytárcák f 
szelencék 70 kr ft 6. 

Törők-dohány i-öblök ft 1.20—8. 
Dohány vágógépek ft 16—80. 
Zsebbeli és asztali gynfa'artők én 

Ihamncsészék 40 kr It 6 
I Pipa-állványok ft 5 40—105 >. 
I Tajt-ézipkák és csibnkok sok ked-
Ivelt nemei 60 kr ft 10 
I Burnát-szelencék, olcsók és finomak 
Iraioden nagyságban 15 kr ft 12. 

Tréfás ho lm i k . 
I Kugany torzarczok 50 kr, rokon-
Kszenvi hévmérőit 1 ft, ©lvasztaii 

Jv j i ló karácsonyi diók 20 kr., macától 
| A Z Í ' H Í ; egerek 1 frt sat. 

Háztartási ajándék-czikkek. 

Karácsonyi és újévi ajándékokra] 
ajánl juk n a g y s z e r ű r a k t á r u n k a t 

igen e l e g á n s kötésben , v a l a m i n t 

és lHnnt&^r * 11* Ü t o k ii t 
m a g y a r és n é m e t nye lven ; t o v á b b á 

papir-, iró- és rajz-eszköz-raktárunkat, 
l o v é l p a p i r - é s l á t o g a t ó j e g y - u j d o u s á g a i u k a t 

U$f Levé lbe l i megb izá -ok a l eg jobban és l e g p o n t o s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k 
Te l j e s t i sz te le t t e l 
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finai ezüst evőkészlet 
é- és theatálczák 

Wmyérkosarák 
Ríat'éo1 lök s pörkölök 

vé/űx'i gőzgépek 
fTheaiistök, samovar 
l*Va^czia gyoriforraló 

. lámpa 
Thra kannák 

W&Óásfízö gépek t írók 
lThta*zür3k ÍM golyók 
fJKtal, kétek 
\<*U(»ina-kénlettk 
lfikviz-kéni'5 gépek 
i^gyialt-készitok 
IBwágó gépek 
l*n«áíjf > üvegtárgy 
I W - ét sajttányérok 
tízukortzelenczéic 
lángol mérlegek 

Eezet-olajtartók Fali állvány t eontolok 
Aztaltakarök N.agy ét mellszobrok 
Szardinka-tzel.-nyitök AllatCKoportozatok 
Uj tojátviztgálá 7 í kr Otílopok ft 12-30. 

ft 2.60 ^Aquariumok t arany-hal-

Kényeimi ajándék-czikkek. 
Téntatartók, tollhordók és cseszek, i Angol pénzszekrények ft 4—12. 

levél- ÓK pccsétnyoinók, tölltöraiák.i Fényképkeretek cabiaet- és visit-
papirkések, tréfás iró-keszlet kiáll, kártya-képeknek 60 kr ft 8. 
aránylag 30 ^r ft 10. | Állványok 1-6 képnek ft 1.75-1,'. 

Tökéletes Íróasztali készletek 12-16 Kristály U-velnyomók ft 1—3. 
Perry patent dugasxhu- tartók drbot tartalma/ők ft 15—80. Kézi-, asztali és ágas gyertya-

zója ft 1.20. Papírkosarak Iró-thekak, mappik és szekrények t a r t ó ; , hévn.érők. STObaíüatölő mé-
VizszÜró készületek, Ber- Elegáns ruhafogasok frt ft 1.8 •—40. c se ; , asztali csengetyűfc 40 kr ft 5, 

Kn és Angolhon legjobb 150-12. I Levél-mérlegek, datum-mntatók. nyomőkeszá ettél ft l.»0— 6. 
gyáraiból ft2.50- 80.— Florenczi márvány-vázák jegyzötáblák, könyvek, naplók, utij Feszületek.káp^ltiácskák45krft 12. 

Czükorvágók I e* látogatójegy-tálak ft necessnirek ft 5—80. Szobrok es mellszobrok 9 J kr ft ÍH>. 
Késfenők | 10~$0. I Berendezett útitáskák ft 22—80 ! Vir.tgcsoprok 50 kr ft 15. 

Lábtisztitók előszobák r£-\ Látogatójegy-tálak és állványok ft MaeUelfele metronómok ft 9 50. 
Gyúfatartók. f azgemen i es álli L a k d i s z e k . ) ttrre yt ijO—6. '3—20, óratartók 30 Kr ft 15. 

Virágatztal-kosárkák 8— Párisi ajtó-csengetyük Fénykép-albumok felette dns vá-
80 ftig. ! fi 5.50. laszteka, 25— 20i> képnek való leg 

Cachepot ft 12-65. _ Elegáns fötő-szerek, fa- ujabb nemekben 5C kr ft 6. 
\Madárkalitka2.40—6,álU. is szén-kosarak, kan- Két kedvelt zenedarabot játsző ró-
| ványon 7 50—25 dalló - keretek , angwl vid ft 11—18 nagy, ft 14 -40 
Függő virágkosarak \ készletek, fúvók sat. sat. -mm . ^ "T^TC ^ V ^ ^ ^ T T T • • 

F i n k , l e * n y b * f e . g y e r m e k e k n e k . fc£?J*rS£ 
|"l-oí«i tentatartók 25 kr Toll-ét ztebkétek IGlotutok 60 krtól 21 flig. 80 t r ft 10. Alakok fi l . lu -20. 

1} 2. ToUtartók ét ttelencéi lltkolatátkák tjt 60 krtól 
''"mappák ét szekrények Néger tánezotok , eredeti', 3 ftig. 
.ttl—6. i gépmüvet játékszer &.60.] Pereelyek. 

« a t « r h ' utótok núnt BajzetzkózSkl-fi 60 krtól Microteopok. 

Uni Taliik 30 kr ft 15. 
Boasreoir d'apparternpnt ft 1.80. 
Párisi gyertya ellenző. 
Petroleum éjjeli-mécs. 

Derby rersenyfatá ft 1.80 - 8. 
Várostrom, harang és k a l a p á c s 
Lnt i já te lo t 50 kr frt 3 
Tonibolajátékok 1 5u—9 ftiy 

•ró-ketzlet,kortzerü uj-, 8 ftig. Varrópánttk. 
aonsag,jn8.60,tzánkon FettéktxekrénykékWkrtól Korctolyák 
•fl *•— \ 6 ftig. 

** tok egyéb, az eddig /eltörölt tárgyaknak ezen korszak rétiére alkalmat 
nemei. 

__ J T f a t l k - i z e r e k e e y i 1 . n e m e i . Xei-ezetesen Fröbel m»latt(<'''>an 
oktató rendtzere tzerint berendezett diszit dobozok-, lombfürész-mitnkakétz-
letek, laterna magikák, ködgép-kétzletek, sipládák, zenélő tzelenczik sVt 

U K ~ J * « # l * » n y e e l o l t ( a v á r a a l k a l m u a a g y o k b m á m n { 
t o m B O l n - J a \ t « k o k h « x tzaksegee nyereménytárgta : 6szszeall'tá 
sara ajánljak szolgálatainkat, a nemes célt illő engedek kedvezmény 
által előmozdítani is kes/.ekoek nyilatk>znnk 

V~*,A~t.nr,fn Aie.ms.'lr Kápráztat., hatasn gyer ty i t a r t ík tnczatja7,ikr. 

Saracsonía-aisseic., ^ kr., tt 60 kr, gyer-tyicskí.»e* 5r> kr «• s 

LÜEOVITS JÓZSEF 
1849 óta fennálló 1 4 6 1 

fűszer-, thea-, rum- és bor-kereskedése 
Budapesten, az ország-út és cukor-utea sarkán. 

I V U t á n v é t me l l e t t k ü l d szét . ' V B 
1 font legfinom. cukor ára sttveg-

szátnra —.2B 
1 „ fin. cuk. süvegazimra—.87 
5 , lejtfir,. Cuba-kavé 4 80 
5 .. „ mokka arábia kávé 

4.60 
5 „ „ ceylon kávé 4 50 

arany java kávé 4.50 
ered. , , 4.20 
legfin. rizs —.80 
finom rizs —,70 
középszerű rizs —.60 
orosz thea 2—8 ft 
fin. melange thea 3—4 ft 
pecco virág-thea 5—S ft 

1 font zománcolt thea-szelén-
cze melange-thea tartalom
mal 2.50 

ugyanaz '/ , fnt tartalommal 1.50 
ugyanaz •/< fnt tartalommal 1. -
1 piut brazíliai rumtartal. 1. — 
1 , cuba rumtartal. 1.60 
1 „ valódi jamaika rum 2.10 
1 . . legfi. jamaika r. 2 80 
t font csokoládé 60—80 kr 120 
1 . thea sütemény 1 — 
1 „ tbea vagy Gyermek 

kétszersült —.40 
a súly régi fontban azaz 32 lat ér

tetődik. 
E z e n k í v ü l a jánlom még m i n d e n n e m ű pezsgő- , a s z 

ta l i - c semegebora imat , Mi l ly- és F l o r a - g y e r t y á k a t , L i e b i g -
féle husk ivona to t , s minden az e szakba vágó á r u c i k k e k e t 

Az utolsó posta vagy vasút i á l lomás pontos fejljeay-
zése k é r e t i k T i sz t e l e t t e l L u k o v i f t J ó z 

Wissnyey Gyula A. 
B u r t a p e s t - v á e z i - u t c z a . 1 1 . N Z . 
Ajánlja dús r a k t á r á t a l e g ú j a b b női p i p e r e á r ú k b ó l n. m.: 
F i c l i u k és c h e m i s e t t e k a l ege legánsabb fo rmákban . 
F e j - és n y a k - c s o k r o k . 
S z i n e s s e l y e m - n y a k k e n d ő k a legi i jabb m i n t á k b a n a r a n y 

és ezüs t bedolgozással . 
S z í n h á z i d e r e k a k és c a p n e h o n o k minden színben k é 

sz í t t e tnek . 
T o v á b b á naj;v r a k i á r m i n d e n n e m ű c s i p k e - és n ő i f e h é r -

n e m t t e k b ö l . 
P o n g y o l a - f ö k ö t ő k új pár is i m i n t á k szer in t , d i v a t o s s i m a 

v á s z o n - g a l l é r o k és k é z e l ő k . 
A je len idénvre igen czélszrrü sz ínes s z o k n y á k m o i r é e 

és g y a p j u - s a b v e t e k b ö l . 
B á l i r u h á k a l e g u t o l s ó f r a n c z i a d h a t k é p e k és m o d e l e k 

n i á n 2 5 í r t t ó l k e z d v e f e l j ebb . 
C r e p p e - L i s s e m e n y a s s z o n y i r u h á k k o s z o r ú és f á t y o l l a l 

:5ö f r tó l f e l j e b b . 
Mindennemű gyermek-fehérnemű. 

A r a k a l e h e t ő l e g o l c s ó b b r a s z a b v á k . 
Viiléki meeremlelések a lc^giiiidosaliban á l l í t t a tnak össze. 

Kii-ánatra árjegyzékek bérmentve küldetnek. 

Wissnyey Gyula A. Budapest váezi-uteza 11. sz. 

MULLEH m i kíaitolík 
B u d a p e s t e n , e z u k o r - u t e z a 2. s z á m . 

k a p h a t ó k : 1497 

A s z í n p a d és t i t k a i . I r t a M o l n á r 
G y B r g y . Á r a 1 fr t 20 k r . 

Az a s s z o n y o k , a j á t é k é s a b o r . 
Regény P a u l d e K o c k u t á n 
franeziából fo rd i tva . E g y tes tes 
k ö t e t Á r a 1 f r t 40 k r . 

A szép s p a n y o l I z a b e l l a a bou-
do i rban és függönyök m ö g ö t t . 
E g y d a r a b p i k á n s v i l á g t ö r t é 
ne t . I n d i s c r e t L o u i s és D o n n a 
E s t e f a n a e rede t i j e g y z e t e i u t á n 
fo rd i tva . Á r a 80 k r . 

E g y k o m o r n a n a p l ó j a . A k i l en-
czedik f rancz ia e r ede t i k i adás 
u t á n fordi tva Á r a 1 f r t 20 k r . 

| Petróleum-szappan 
köszvényes és csúzos szenvedések 

el len, k i v á l ó l a g orvos i u t a s i t á s sze r in t k é s z í t v e 

Mosch és T á r s a 
11396 á l t a l Pesten. 

1 d a r a b 4 0 k r . 

- . 

Helyi8ég-Yáltoztatás 

Koller K. tanár 
t». kir. udv. f é n y k é p e m 

új fény-irdai műterme 
f. év i n o v e m b e r 1-töl kezdve 

ő harminczad-uteza 1- sz. I. emeleten, 

-i9 

K u g l e r czukrászdá jáva l szemben, l é tez ik . 

Helylség-Taltoztatas. 

».' n' " 
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fííszer-kereskeMse „a két szercesenliez", 
Sebestyén-utcza 4. szám, a kigyó-gyógyszertár mellett. Sebestyén-utcza 4. szám, a Kigyo-gyogysze, uu- UIBUBU. 

Ajánlom az Ünnepekre legjobban fel sereit raktáramat azon t. h á z i - a s s z o n y o k ; , ^ , kik magukat j«5ijf*.« Icsd faszer-árukkal eniini akarják. K ö z v e t l e n hozatalok 
nagyobb részletek bevásárlása azon k e l l e m - s helyzetbe juttatnak, miszerint árúiinat a legolcsóbb árakon adta* J L -

^ L . . » , . „ ^ „ ^ „ h h i í i r l l n í - t G ^ . ^ i K f t v é . a r a n y J á v a iV< M a n d o i a . íVt 5 0 . -
•g j««™» •»•_-•• - • ~ — < -
O z u k o r l«?{jlii iomal>l> J 2 I t l l o í't S 4 . — 

„ finom „ „ «:«.."ÍO 
I Í H A - 0 , Ó n b a í í y í > " & y > Í5"-*.— 

C u b a , *•«>.— 

K á v é , a r a n y «T»Vvu 

r*oi - to - i - i<*«-o 
3 I u a 5 « o l s i - í * z ö l l 6 

í M . -

:*o.— 

M a n d o l a 
t > i ö 
S z i l v a 
M n l i , ő r ö l v e , i t c a s é j e 

1545 

, , >*o.— í a»a8»Boiti-«»s«>"o »* . »w— ^ . ~ , ~ , ^ ~,^,M^ 
r liraziliai rum, pintes üvegje v í kr., valamint minden nemű csemegék és déli gyümölcsök a legjobb minőségben 

Midőn a t. házi-asszonyokat raktáram becses látogatására kérném, maradtam, teljes t iszte lette l C l - « - _ J 

A-t 5 0 . 
Í O 
Í O . — 
- . a o 

Stampfl Károly. 

Karácsonyi és újévi ajándékokra 
ajánlunk legújabb ruha-szöveteket , eheviot, gyapo' , diagonal-kölgyposztd, terno, és számos mái d iva t -ke lmékbő l . 

Kész ruhákban 
Ízlés és ár t e k i n t e t é b e rendkívül i t nyújtónk, ép ugy ruhák és felső ruhákban, mint szintén ujjasok, bundák, o t t -
íiónkák és kábátokból féVfi-facon szerint párisi és berlini minták után készitve . Tiszte let te l 

a hölgy-divat- és kész ruha-csarnok 
a „ b é c s i v i l á g k i á l l í t á s h o z " ; hatvani-uteza, régi posta-épület 2 . sz. 

Tudomámii « m. 1. hölgyvilágnak, hogy mi legsmbb ruha-szövetekei á 22, 25, 30 krjáml raktárunkban tartjuk. 

Gyermekek örüljetek!!h | f f i 
T++ - » « o*TVTíL-«lá«T . . . . . . . . Itt van a* Mikulás 

A közeledő bosszú téli estékre, midőn a k e d v e s 
kics inyek oly gyakran unatkoznak és hozzátartoaóikj 
nem tudják, mivel rövi litsek meg nekik idejöket, alul-[ 
írott ajánlja gazdag rt Marat icyrrmeL jatek-arukbol, 
t robe l - fo le játékait 2, 3 egész 12 éves gyermekeknek, 
'ez utóbbiaknak még: bábuk, fözd-edenyek, takarék-; 
tűzhelyek, bátorok, póreelián- é» fem-edényeket, 

.inos hasznos kézi - munkákat. Fiuknak: doboz-
játékszereket , allatok, katonák- és házakkal , epü-
IWkövrk, koczka-jatekok. színházak. bflvlatnpak 
(laterna magica) , valamint buvészeti kész letek, tes
tek-, Iró- és rajz-azekrénykék, »«etalos-s íerszá-
mok, vekonyfuresz-miinkak, katonai felszerelése
ket, egyenkint és képletben, mint: vadász- , posta-, 
huszár- és tűzoltó-keszleteket, iró- és teke asztalo
kat s n; ernickbat .rokat . . „ . m g v 

Szamos látogatásért esd D A V Ü n l i A B« Budapest, 
váczi-uteza 14 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. Na
gyobb vételnél 10% engedmény. 

Legjobb ajánlásra méltó: 

imm ÉRTHETŐ ÁTSZÁMÍTÁSA, 
AOÁS. VEVÉS ÉS ÉPÍTÉSEKNÉL A MEGFELELŐ 

ÁR KISZÁMÍTÁSA. 

AZ UJ MÉRTÉKEK ÁBRÁIVAL S MAGYARÁZATAIVAL 
^SZERKESZTETTE ÉS HITELESÍTVE KIADTA: 

BÁNYAY LITERÁTI KÁROLY, 
Diplomát, tryógvszerész, kereskedő császári királyi szabadalom-tulajdo
nos, egyházi, iskolai, kereskedelmi és iparkamarai tanácsos, királj i 

Táltótdrrénjszéki ülnök é» városi képriselö KOLOZSV.ÍKTT. 

Avti , S O la: o . ó v t . 
•GYCHC8EN A KIADÓHOZ INTÉZETT MEGKENDEÍ.ÉSEKNÉL 

MINDEN ÖT KÖNYV ÁRÁÉRT HAT PÉLDÁNY ADATiK. 

Legbiz tosabb « e r a gi l iszta minden nemei ellen 
az általam sok éven át kész í tet t 

Giliszta-csokoládé 
gyermekeknek biztos hatásánál és kellemes izénél 
fogva különösen ajánlható E g y darab ára 20 kr o. é. 

S i p Ő C Z I s t v á n , gyógyszer'sí 
P é c s e t t . 

Kapható Budapesten: Török J. gyógyszerész 
urnái, Thal lmayer és társánál ,SchwarzmayerJ. g y ó g y 
szerész urnái Budán, a vidéken a legtöbb gyógyszer 
tárban 1288 

llasiinlnlae megjelent nemet és Román nyelven is . és van
nak bizományi raktárakban: Budapesten Török József-, . lesovi ls 
Mihály és n magyar királyi udvari gyógyszertárakban. Sárkány 
.1. M. 'és Kertész és Eisert urak diszmükereskedéseikben. Nagy-
Váradon lluzella Mátyás és liai uraknál. Di-brerzenbeii Sze-
pessi ur diszmiikereskedéflében. \agyszcl»enl»en Albrecht Adoll* 
urnái. Brassóban Maicher A. i» Wiieliler II. uraknál. 

magyar k i r . udv. hangszergyáros, 
B u d a p e s t e n , I V . k e r . m a g y a r - u t e z a 17 

ajánlja mindennemű, s a j á t m ű h e l y é b e n készült 

réz-, fa-, fnvó- és vonó-hangszereit, 
úgyszintén mindennemű belföldi és valódi olasz húzók nagyvá-
lasztéku raktárát. Továbbá az általa feltalált szabadalmazott 

c z i m b a l m o l i a t s s 
hangfogóval (Pedál) vagy a nélkül, a kiállítás szerint 50 írttól, 
60 , 80 , 100, 150 egész 200 fríig jótállás mellett. 

Az elméleti-gyakorlati czimbalom-iskola Schunda V. J.-t5 
megjelent saját kiadásában és kapható nála 3 frtért. 1522 

Karácsonyi és újévi ajáadekoknak 
megfelelő ú j d o n s á g o k , ajánl 

BOROSA. 
ezelőtt Türseli P. 

Budapest, váczi-uteza 19-ik szám. 

F. évi n o v e m b e r 1 - t i l 
kezdve, dúsan felszerelt 
z o n g o r a - t e r m e m 

Budapesten, 
nádor-uteza 6-ik szám a., 
aTigrU-azalloda melleit, létezik. 
Heckenaszt Gusztáv, 

Szép, jó és mégis jutányos! 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, miszerint 

Kleinschuster Antalnak. Martadéi, J& 
I az egész birodalomban annyira kedvelt lábbeli-gyártmányaiból kizárólagos raktárral birok, mely-
I ben gazdag választék h ' i lgy . fér l l -rs gyermek rziuókből. topánkák- és csizmákból becses 
I rendel kéjétre áll; Inbbajbán szenvedőknek a lábnak bonrztani tagolása szerint összeáll í tott 

k a p t a f á t készíttetnek és rendelkezésre tartatnak. Törekvésem leend pontos és szilárd kiszolgá
lás által magamnak a m. t. közönség bizalmát kiérdemelni s esedezem számos látogatásért. 

• J 9 2 ^ m I —̂ flk n á d o r - u t e z a , 
_Ham_ J a v . ̂ m~s _^M^m±— .^^a^a\_ • ^ Ditmarral szemben. 

Vidéki megrendelések fölötte szilárdan és gyorsan eszközöltetnek.Nem tetsző tárgyak kiese-
[rélletnek. Kérem a ezimre különösen figyelni. '501 

tudományos és zenei képzett 
ségge l , valamint urasági cse
lédséget közvet í t B R E S . Í N Y I 
K Á R O L Y , belvárosi e lhelyező 
irodája , B u d a p e s t , zsibárus-
utcza. 

PILEPSIEini 
(nehézkor) levél utján gyó-
gvittatik dr. K I L L 1 S C H , 
különleges orvos által Neu 
stadtban, Drezda mellett (Szász 
országban). Már bOOO-nel 
'főbben sikerrel gyóffj/ke-
xeltettek. mit 

Német és magyarhoni oklevelei 

evelönök, 
Snyelvekben ós zongorán ki 

lünö képzettséggel lianrzii 
Jllitimenk éa nevelök ajánl 
Ztatnak KOIIX 8 . jóhirü kői 
Jvetitö-intczcte által, dob-iitri 
f i sii szám Budapesten. 
• • • • • • • • • • • • í r 

í 

a menyasszonyhoz 
cz imzet t 

rumbnrgi vászon-raktára 
1478-80 

Budapesten, kertuhereieg- (wi-) ntezában 10. szám, a zsibárus-nteza sarkán, 
lajánlja kittinö választékú vászon és fehérnemű-raktárát, valamint épen most hozott I 
I párisi fehérnemüeket és esipke újdonságokat a legolcsóbb szabott árakon 

"" Árjegyzékek és minták kívánatra megküldetnek. 

Orák 2 évi jótállás mellett adatnak el, arany-árúk a 
a es. k. pénzverő-hivatal bélyegével. 

; Különös figyelembe vételül! 
ajánljuk ép ugy idegenek- , mint helybel ieknek 

Wirth F. 
arany-, ezüst-óra és ékszer-üzletét,jj 

[Tg / hatvani-uteza, 8-ik szám a nemzet i casinóban, 
1 mely 
1 k a r á c s o n y i é s ú j é v i a j á n d é k o k r a 
i ' gazdag választékot nyújt, és a rósz üzletmenet 
| folytán a legolcsóbb árakon elárusít. 

Megrendelések a vidékről b'zaíomteljesen tétethetnek; 
miután azok pontosan 8 lelkiismeretesen eszközöltetnek. 

S E L Y E M Á R U K 1 ; 
legolcsóbb forrása! 

HAMBURGER ADOLF / 

koronalierezeg 

Nevelőnőket, 
északnémet- és franczia-
nóket ajánl, jótál lás mel
lett a teljes képességért , 

V e n e t i a n e r N . 
Badapesten, ke repesi-út 15.sz. 

SCHNEIDER JÖZSEF 
ezelőtt 

Pogátsy M., 
bécsi-utca és harmincad-utca sarkán, 

ajánlja 

a téli ivadra 
nagy raktárát 

gyapot- és szövöt t árukból urak és hö lgyek számára gy»" 
árak me l l e t t ; különösen ajánlásra m é l t ó k : franczia W* 
rittnyák 40 krtól 1 í r t i g : nemez-szoknyák 3 - 6 frtig: 
duxi mel lénykék 80 krtól 4 frt ig ; d u x i - l á b r a v a l ó k l f t » ' 
4 frt ig o. értékben. 

•*: 

Ki«aj» és nyomatja a „ F r a k l l n - T á r s a l a t " magyar irodalmi intézet éi könyvnyomda BndapaatTe^ etem-ulva* 4-ia az.) 

52-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi üjság és Pulitikai Újdonságok együtt: Egész évre 12ft.,félévre6 ft. 
Csupán a Vasárnapi üjság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igta'ásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Hanaenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Mosae R. Seilerst&tte Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

T Ó T H E D E . 

nemzeti színházat alig hogy fölépi-
| tette a nemzeti lelkesedés, alig hogy 
néhány éve fennállt, s megküzdöt t 
a kezdet nehézségeivel: máris jelent

kezdett a tünemény, 'mely fajunkat 
annyira jellemzi, hogy a lelkesedés az 
újdonság multával lelohadt s 1840-ben 
már arról volt szó, hogy „a nemzeti szín
házat be kell zárni, mert közönsége nincs" . 
Maga az ország legnagyobb költője, Vörös
mar ty is két költeményt irt a szomorú 
jelenségről s „A színház nemtője" és „Az 
elmaradók" elég bizonyságai ama szomorú 
időnek. 

Igaz, hogy nem is volt közönség. De 
a kik a színház körül buzgólkodtak , nem 
estek kétségbe. A helyet t , hogy csatla
koztak volna a lemondás jelszavához, azt 
mondták : ha nincs közönség, hát teremteni 
kell ; de a színházat bezárni nem szabad, 
mert az tényező lesz még a nemzet mive-
lődési történetében. 

Teremteni közönséget! Miből ? A fővá
ros lakossága még akkor német volt, a kis 
magyarság, mely a megyeházán s egy : egy 
irodalmi vagy más társaskörben össze
gyűlt , nem képes egy színházat fenntartani, 
az arisztokraczia visszavonult. „Ub i re-
perio, ibirequiro, — mondák az ügybuzgó 
férfiak — hódítsuk el a közönséget a német 
színháztól." 

Ehhez szükséges volt mindenekelőtt 
oly darabokat teremteni, melyeket az ide
gen közönség is annyira mennyire megért, 
s melyekben bonyolódott s a helyzetek és 
jellemek által erősen kifejezett cselekvény 
állíttatik elő, hogy a magyarul kevésbbé 
értőt is tájékoztassa és mulattassa. Kor
szerű tá rgyakat kellett választani, hogy 
érdekelni tudjanak, s a magyar életet fes
teni, mely a pesti közönség nagy része 
előtt ismeretlen, r s már sajátságánál fogva 
is vonzó volt. É s pedig a népéletet, mely
nek nyelve egyszerű, természetes, köny-
nyebben érthető. S az érdekesség, sajátos
ság és nemzeti színezet érdekében bele 
vonni az addig a bohózatoknál dívott 
német zene helyett a magyar népdalt, mely 
a mellett, hogy tetszetős, a magyar nem
zeti zenének szolgálhat fejlődési csirául. 

í gy termett meg a magyar népszínmű, 
a magyar drámai múzsa ez egyszerűségé

ben bájos vadvirága, az a műfaj, melyben 
a magyar jelleg leghűob kifejezését találja, 
s mely idegen minták után nem indulva, 
tisztán a nemzeti genius lehelletétől nyerte 
éltető melegét s megtartotta híven eredeti
ségét. 

Egymás után jött a „Szökött katona", 
a „Két pisztoly", s Szigligetinek többi 
népszínművei, melyekre csődült a közön
ség seregestől, u g y hogy 1845-ben azt 
írták -a lapok: „A nemzeti színházat tágí
tani kell, mert közönsége be nem fér." 

És ez a műfaj, mely egészen a magunk 
őseredeti teremtménye, azóta jó és rósz 

időben folyvást fenntartotta ma^át. állan
dóan tetszett és vonzott s utóbbi időben, 
daczára, hogy Szigligetin és később Szi
getin kivül sokáig alig akadt más mive-
lője, oly virágzásnak indult, hogy már 
hódító útra indulhatott nemcsak a közön
ség, hanem az ,.ur szőlőjének" munkásai 
között is, ugy hogy ma már alig van drá
maírónk, a ki e műnemben legalább egy-
egy sikeres kísérletet nem birna felmutatni. 

Harmadéve azonban a nemzeti színház 
népszínműi pályázatánál egy pályamű 
vonta magára a bírálók figyelmét, mely 
határozottan több volt a kísérletnél sot 

TÓTH EDE. 


